SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled
out. Do not rest objects on the door or sit or stand
on it.

PN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.

The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion
damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses



are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lace-
ration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the ma-
nufacturer could result in a risk to health and safety,
for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the do-
cument delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environmentand human health.
The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatitis used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.



MHCTPYKLIUN 3A BE3ONMACHOCT

BAXHO E OA 'M NPOYETETE U OA T CNNA3BATE
Mpean n3nons3BaHeTo Ha ypeaa NpoYeTeTe NHCTPYKLUN-
nte 3a 6esonacHocT. 3anaseTe r1 3a 6bAELLM CNpPaBKW.
B Te3n nHCTpyKumMm 1 Ha camus ypen ca npeacTaBeHu
BaXXHW npegynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KOUTO
TpsibBa Aa ce npoyertaT u Aa ce cubnogasart BUHaAru.
Mpon3BoaANTENAT OTKa3Ba BCsIKakBa OTTOBOPHOCT Npu
HecnasBaHe Ha Te3u ykasaHus 3a 6Ge30onacHOCTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxoasiwa ynotpeba Ha ypeaa unum
HenpaBuITHa HAaCTPOWMKa Ha OpraHuTe 3a ynpaBreHue.
N Muoro manku geua (0-3 rog.) Tpsibsa ga croat
Aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 roguHun) Tpsbea
Aa CToAT daned OT ypeda, OCBEH ako He ca nof
NOCTOSAAHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3u ypea Moxe Aa
ce 13non3Ba oT Aeua Ha 8 roanHU 1 No-ronemMu, Kakto
N OT Nua C OrpaHNYeHn PU3NYECcKn, CETUBHU WU
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTM UMK C HEQOCTaTbYyeH ONUT U
No3HaHMs camo ako ca NoA Haa30p Uy ca UM JaaeHn
WHCTPYKUUK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
Ha4MH 1 pa3dbupaT Bb3MOXHUTE onacHocTu. [euaTta
He TpsibBa ga cu urpadart ¢ ypega. NouncreaHeTo 1
noggpwbXkkara OT notpebutena He TpsibBa ga ce
n3BbpLuBa OT geua 6e3 Haasop.

NO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHUMAHVE: ypeobT He e npefgHasHadeH 3a
yrnpasfieHne C BbHLLEH TaMep Unu oTaenHa cucrema
C ANCTaHLMOHHO yrnpasrieHune.

N\ TosnypenenpenHasHaydeH3aynoTpebaBaomallHm
YCNOBUS U NOAOOHU MPUIOXEHUS KaTo: KyXHU 3a
CNY>XUTENuBMarasvHu, opucnmnapyrmpabotHn cpeau;
B CTONAHCTBA; OT KITMEHTN B XOTENW, MOTENN, XOCTENn
W Opyrn Mecta 3a HacTaHsBaHe.

N MakcumanHusaT Gpoit KOMMMIEKTU € MocoYeH B
NPOAYKTOBMUS JIUCT.

I\ Bpartuukata He GvBa Oa ce ocTaBa OTBOpeHa -
OMnacHoCT OT OTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuyka Ha
ypeaa Moxe a usgbpxu camo ToBapa Ha u3BageHa-
Ta KOLLHWULA, BKIKOYUTENHO cbaoBeTe. He nanonasam-
Te BpaTuyKaTta KaTo onopa un He caganTe, HUTO CTbI-
BaNTe BbpPXY HeA.

N NPEOYNPEXOEHUE: MusanHuTte npenaparu
3a CbOOMUAMHM MaWWHW Ca CWUMHO ankanHu. Te
MoraTt fa ca U3KIMIo4YMTENHO ONacHU Npu nornbLUaHe.
N3bareanite KOHTaKT C KoXata M o4nTe U OpbXKTe
jeuata ganedy OT CbAOMUANHATaA MalluHa, Korato
BpaTuykata € oTBopeHa. [lposepsiBante pganu
oTAeneHneTo 3anpenapar e Npa3Ho cref 3aBbpLuBaHe
Ha nporpamara 3a M1UeHe.

N NPEOAYNPEXOEHUE: Hoxosete u aOpyrute
npmubopun ¢ ocTpn BbpxoBe TpsibBa Aa ce NOCTaBAT B
KOLLHMLATa C BbpXOBETE Haomny unu ga ce noctassT
B XOpPU3OHTasHa no3nums - OnacHOCT OT NOPSA3BaHWS.
I\ Tosuypen He e npeaHasHadeH 3a npodecnoHanHa
ynotpeba. He uanonssanTte ypega Ha oTkpuTo. He
CbXpaHsaBanTe M3byxnmem Mnn 3ananummn BeLecTsa
(Hanp. 6eH3nH nnn aepo3onu) BbLB NN B GrM3ocT Ao
ypeda - onacHocT OT noxap. YpeobT Tpsbsa ga ce
n3rnon3ea camo 3a MMEHEe Ha [OMaKMHCKM CbAoBe

B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMWUTE, OafdeHu B ToBa
pbkoBOACTBO. BogaTta B cboomMusinHata MaluvHa He
e nuTenHa Boga. Msnonssante camo npenapar 3a
MueHe n fobaBku 3a nsnnakeaHe, NpeaHa3Ha4YeHn 3a
aBTOMaTMYHa CbAoOMUANHa malumHa. Korato gobaesate
COIn B OMEKOTUTENS 3a BoAa, CTapTupanTe HesabaBHO
UMKbN, 3a ga msberHete noBpeda Ha BbTpeLUHUTE
4YacTu, npuyYnHeHa OT koposus. CbxpaHasanTe
MUANHWS Npenapar, usnnaksawus npenapar v conra
Ha MSACTO, HeQOCTbMHO 3a Aeua. Npean obenyxeaHe
UM noagpbXKa Ha ypeda cripete nogaBaHETO Ha
BOAa KbM HEro M ro U3KI4eTe OT enekTpuyeckata
Mpexa. W3kniouBante ypefa CbWO B Criyd4anm Ha
KakBaTo 1 Aa buno HensnpaBHOCT.

MOHTAX

VN BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeaa Tpsbsa aa ce
M3BbpLUBAT OT ABE UNKN NoBeYe nvua — CbLLeCcTBYyBa
OMacHOCT OT HapaHsBaHus. 3nonssanTe npeanasHu
pbKaBMUM 3a pa3onakoBaHETO M MOHTaxa Ha ypeaa
— CbLUECTBYBa OMAacCHOCT OT nopsidBaHusi. CBbpxeTe
CbOoOMUsINIHATA MallMHa KbM BOLOMNOAABAHETO, KaTo
n3nonasaTe camo HOBU KOMMNMEKTN Mapky4dn. CTapute
KOMMMeKTn Mapkyum He ©OuBa ga ce wu3nonssar
NOBTOPHO. Beuukn mapkyum TpsibBa na 6vaar 3gpaso
dukcnpaHe 3a nsbareaHe Ha pas3xnabBaHETo MM Mo
BpeMe Ha pabota. Cnassante HopMnUTe, U3gageHn ot
MecTHaTa BogocHabauTenHa komnaHua. HansraHe
Ha Bogata 0,05 - 1,0 MPa. YpeaobT TpsibBa ga ce
noctaBm cpelly cTteHa wnu ga 6bae BrpageH B
HSAKaKBa KOHCTPYKUMS, 3a Aa ce orpaHnMyn OOCTbMbT
OTKbM 3agHaTa My CTpaHa. 3a CbAOMUSINTHM C
BEHTUNALMOHHN OTBOPW B OCHOBATa, Te3M OTBOPU He
TpsbBa aa ce 3anyLwBaTt OT KUMUM.

PN MoHTaxbT, BKMHOYMTENHO ModaBaHeTo Ha Boaa
(ako Mma) N enekTpU4ECcKOTO CBbpP3BaHE U PEMOHT
TpabBa [f[a ce wu3BbpwBaT OT KBanuduuupaH
TexXHUK. He nonpassnte M He NOAMEHANTEe YacTu
OT ypeda, ako ToBa He € W3PUYHO MOCOYEHO B
PBKOBOACTBOTO Ha noTtpebutens. [lasete pgeuata
Aaney OT MSACTOTO, KbAETO Ce U3BbpPLUBA MOHTaXbT.
Cnen kato pasonakoBaTe ypeda, nposepete fanu
He e noBpedeH MO BpemMe Ha TPaHCMOPTUPaHETO.
B cnyyan Ha npobnemu, ceBbpxeTe ce ¢ anctpmbyTtopa
unn Ham-6nmsknsa  otaen 3a  cnegnpogaxbeHo
obcnyxeaHe. Cnep kato ypeaobT 6bae MOHTUPaH,
oTnagbuuTe OT OnakoskaTta (nnacrmaca, cTMponop
n op.) Tpsibea ga ctodAt ganed ot obcera Ha geua
- MUMa ornacHoCT OT 3agywaBaHe. YpeabT Tpsbsa
Aa € U3KMYEH OT erneKkTpuyeckata Mmpexa npeau
M3BbPLUBAHE Ha KakBUTO M Oa OWNO MOHTaXHM
AEVHOCTM - MMa OMacHOCT OT eneKkTpUYeckn yaap.
Mo Bpeme Ha MOHTaxa ce yBepeTe, Ye ypeabT He
noepexaa 3axpaHBawmsa kaben - nma onacHocT OT
ernekTpuyeckn yaap. AKTuBmpanTe ypeaa easa cnep
3aBbpLUBaHE Ha MOHTaxa.

AKO cboomMuanHata Cce MOHTMpa B Kpas Ha
peavua gpyrm ypeam M 0O Hest MMa OCTbM OTKbM
CTpaHW4yHaTa M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe Tpsibea



Aa ce obnuuoBa CTpaHUYHO 3a Ku3bsareaHe Ha
OMacHOCT OT HapaHsBaHudA. Temneparypata Ha
nogaBaHaTa BOAa 3aBMCKM OT MoAerna CbAOMUAIHA
MaLunHa. AKO NOCTaBEHUAT MapKyd 3a nogasaHe uma
MapkupoBka ,25°C Max“, makcumarnHaTa no3soreHa
TemnepaTypa Ha Bogata e 25°C. 3a BcudkM apyrm
MOLENM MakcumarnHaTta Mo3BOfieHa Temneparypa
Ha Bogata e 60°C. He pexere mapkyunte, a B
crny4yan Ha yped CbC cucTema 3a 3agbpxaHe Ha
BodaTa, He MnoTananTe BbB BodaTta MracrmacosaTta
KyTUa 3a CBbp3BaHe KbM BOOOMNPOBOAHATA Mpexa.
AKO ObiKMHaTa Ha MapKyymTe He e [OoCTaTbyHa,
CBbpXETE Ce C MeCTHUS LOCTaB4uK. YBepeTe ce, ve
MapKy4uTe 3a nogasaHe M u3nyckaHe Ha BoAa He ca
nperbHaTn unu 3anyweHun. Npn NbpBOTO BKOYBaHE
B JeNCTBME NpoBepeTe XepMETUYHOCTTa Ha TpbbaTa
3a nogaBaHe U U3To4YBaHe Ha BogaTta. YBeperTe ce, ye
N YeTMpuTe KpayeTta ca cTaburHu 1 ce onupat NiTbTHO
Ha noda n ako e HeobxoguMmo, M perynupanTte, cneg
KOeTO C nomMollTa Ha HuMBENup npoBepeTe fanu
CbOOMUSANHATa € HMBenupaHa 6e3ynpeyHo.

NMPEAYNPEXOEHUA OTHOCHO EJIEKTPO-
3AXPAHBAHETO
Tabenkata ¢ paHHM € nocTaBeHa Ha pbba Ha
BpaTuykata Ha cbAOMUANHaTa (Bwxpa ce, Korato
BpaTuyKaTta e OTBOpeHa).

TpsibBa ga € Bb3MOXHO ypeabT Aa Ce WU3KIYK
OT 3axpaHBaHETO Ype3 M3BaxaaHe Ha Lencena, ako
€ [OCTbMeH, UnM 4Ype3 AOCTbMNEeH MHOronosCeH
NpeBKMNoYBaTeN, MOHTUPAH Crnea KOHTaKTa, KakTo u
ypeabT a e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE CHALMOHaMHUTe
CTaHOapTu 3a enekTpudecka 6e3onacHoCT.
N He wusnonssaiite yObimKUTENW, PasKNOHUTENM
unun agantepu. Cnen npuKnoYBaHe Ha MOHTUPAHETO
enekTpu4ecknuTe KOMMNOHEHTN BeYe He TpsibBa ada ca
AOCTbMHM 3a noTpebutens. He nanonssanTe ypeaa,
aKko cTe ¢ MOKpu mnm 6ocu kpaka. He mnanonssante
TO3W ypea, ako 3axpaHBamnaT My kaben unu wencen
e NnoBpefeH, ako He paboTun NPaBUITHO UK ako e Bun
noBpeaeH U n3nyckaH.
F'N Axo 3axpaHBalmsaT kaben e noBpeaeH, Ton TpsbBaa
Aa ce CMeHW OT NPOM3BOANTENS, HErOB CEPBU3EH areHT
UNu nuue ¢ aHanornyHa kKeanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHa cuTyauus, Hanpumep enekTpu4eckn
yAap.
AKO NOCTaBeHUAT LWencenl He e noaxogsw, 3a
Bawmna KOHTakT, CBbpXeTe ce C KBanuduumpaH
eneKkTpoTEXHUK. He abpnante 3axpaHBalums kaben.
He noTtansiTte 3axpaHBalums kaben unum wencern BbB
BoAa. [NaseTe kabena ganey ot ropeLy NoBbPXHOCTMU.

NMOYUCTBAHE U NOOOPBXXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: Yeeperte ce, Ye ypeabT e
M3KMOYEH OT 3axpaHBaHETO, Npean Aa M3BbpluBaTe
KakesaTo M fa 6uno onepauus no obcnyxeaHeTo. 3a
n3bsirBaHe Ha PUCK OT HapaHsIBAHUSA W3MNON3BanTe
npeanasHu pbkaBuuy (OMNaAcHOCT OT pa3KbCBaHUSA)
M 3aWwmTHM 0ByBKM (OMACHOCT OT  KOHTY3us);
yBEpETe ce, Ye npeHacate ypeda gBama Aylim (3a
HamansBaHe Ha ToBapa); He M3non3BanTe nocodus
3a NoyucTBaHe C napa (OnacHOCT OT ENeKTPUYECKN

yaap). HenpodecuoHanHu pemMoHTH, HeodobpeHu
OT NMPOW3BOAMTENS, MOXe Aa gosedar OO PUCK 3a
3a0paBeTo M 6e30MacHOCTTa, 3a KOETO NPON3BOAUTENAT
He Moxe fa Obae AbpKaH OTroBopeH. Becekn aedekt
UM nospena, MNPUYMHEHN OT HenpogecMOoHanH
peMOHTU unu obcnyxeaHe, HAMa fa 6bAaT NOKPUTU
OT rapaHuusiTa, yCrnoBusiTa Ha KOUTO ca nogvyepTaHn
B AOKYMEHTa, AOCTaBEH C ypeaa.

N3XBBLPIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATU
OnakoBbyHuAaT Matepuan e 100% rogeH 3a
peuMKnMpaHe M € MapkMpaH Cb C CMUMBOMa 3a
peuuknmpaHe €. PasnuuHute YacTv OT onakoBkarta
TpAbBa Aa 6baaT M3XBbPIIEHM MO OTFOBOPEH HAYMH
M B MbSIHO CLOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 3a
N3XBBbPISAHETO Ha OTNagbLM.

U3XBBLPNAHE HA ENEKTPOYPEOU

To3n ypen e npousBegeH C matepuanu, rogHu
3a peuuknMpaHe WnNu 3a MOBTOPHO W3MOM3BaHe.
Mpn  mn3xBbpnsgHETO My crnas3BanTe MeCTHUTe
pasnopenbu 3a uM3XBbpnsHE Ha oTnagbuu. 3a
AOMbAHUTENHA MHAOPMaLUNA OTHOCHO TPETUMPAHETO,
OMON30TBOPSIBAHETO U PELMKITMPAHETO HA JOMAKNHCKM
enekTpoypean ce OObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MEeCTHW opraHu, cnyxbata 3a 6uToBM OTNagbum
WU MarasvHa, OT KbAETO CTe 3akynunu ypeaa. Tosu
ypen € MapkmpaH B CbOTBeTcTBME C EBponencka
anpektuea 2012/19/EC, OTnagbyHO enekTpruyecko n
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) u ¢ npasunara 3a
OTNagb4yHO ENEKTPUYECKO N eNEKTPOHHO obopyaBaHe
or 2013 r. (c mM3MeHeHusTa). Kato ce norpwxute
npoaykTbT Oa Obde W3XBbpPrEeH Mo npaBureH
HaunH, Bue we nomorHeTe 3a npepoTBpaTsiBaHe
Ha Bb3MOXXHUTE HeraTMBHM nocneacTeus
3a oOKonHata cpeda W 30paBeTo Ha  xoparTa.
CumeonbT £ BbpPXy ypeda vunv npuapyxasaiiara ro
AOKyMeHTauns nokassa, Yye To3u ypeq He Tpsbea aa
ce TpeTupa Kkato GuToB OTNaabK, a Aa 6bae npepaneH
B CbOTBETHUSA CbOMpaTeneH nyHKT, npegHasHaveH
3a peuuknupaHe Ha enekTpuyecka U enekTpoHHa
anapatypa.

CBbBETU 3A MKOHOMUA HA EHEPTUA
Mporpamata ECO e nogxogsdiia 3a nodnctBaHe Ha
HOpMasnHoO 3ambpceHa [AOMaKMHCKa nocyda, Karo
n3nomnseBaHa Mo TO3W HaudMH, MNporpamara e Haw-
edeKkTMBHa MO OTHOLIEHME Ha KOMOWHMPaHOTO
notpebneHne Ha eHeprvs U Boda W OTroBapsi Ha
3akoHogartenctBoto Ha EC no oTHoweHue Ha
€KOMNOrMyHuUsa An3anH.

3apexaaHeTo Ha AomallHaTa CbAOMUSANHA MallvHa A0
KanauuTeTa, NOCOYeH OT MPON3BOANTENS, LLIE CMTIOMOTHE
Aa cnectute eHepruss u Boga. [lpeaBapuTenHoTo
n3nnakeBaHe Ha nocyaarta Ha pbka BoAM 4O YBENMYEHO
notpebneHne Ha Boga W €EHeprus, 3atoBa He €
npenopbunTenHo. Korato gomaluHata cbOoMUsNIHA
MalUMHa Ce M3MoN3Ba CbIfNacHO WHCTPYyKUMMTE Ha
NPON3BOAMTENS, U3MMBAHETO Ha NOCYAa B CbAOMUSANHA
0OMKHOBEHO KOHCYMMpa MO-Marko eHeprus u Boga B
CpaBHEHME C MUEHETO Ha pbKa.



OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise vai juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.

N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi
ilma kogemuste vdi teadmisteta, vdivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

FN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
vOi eraldi kaugjuhtimissusteem.

FN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade kookides; talumajapidamistes;
klientide poolthotellides, motellides,hommikusddgiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on vélja tdmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
N HOIATUS! Noudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vbivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

FN HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga
sOogiriistad tuleb korvi paigutada terava otsaga
allapoole voi asetada masinasse horisontaalselt —
sisseldikamisoht.

FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- voi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste s00ginbude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage

ainult automaatnéudepesumasinale méeldud pesu- ja
loputusvahendeid. Kui lisate veepehmendajale soola,
laske masinal kohe (ks tsukkel tootada, et valtida
roostetuse teket sisemistele osadele. Veepehmendaja
(soola) lisamisel kaivitage tuhitsukkel, et siseosadele
mittekorrosioonikahjusidtekitada. Hoidke pesuvahendit,
loputusvahendit ja soola lastele kattesaamatus kohas.
Sulgege veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja
vOi eemaldage seade elektrivorgust enne teenindus- ja
hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke korral
elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks voi
enam inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipak-
kimiseks ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et
véltida sisseldikamisohtu. Uhendage ndudepesu-
masin veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte
kasutades. Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti
kasutada. Kdik voolikud peavad olema korralikult
fikseeritud, et valtida nende lahtitulemist kasutami-
se ajal. Kinni tuleb pidada koigist kohaliku veevargi
eeskirjadest. Veevarustuse surve 0,05 - 1,0 MPa.
Seade tuleb paigutada vastu seina voi integreerida
modblisse, et piirata juurdepaasu selle tagakuljele.
Noudepesumasinate puhul, millel on pdhjas ventilat-
siooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid ei sulgeks.
FN Seadme paigalduse, sealjuures veevargi
Uhenduse (kui vajalik), elektriihenduse ja remondi
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik. Arge
parandage ega asendage mdnda seadme osa, kui
seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata! Hoidke
lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide korral vdtke
Uhendustedasimuujavdilahimateenindusega. Parast
paigalduse I6ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms)
panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Uhendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul vdib tekkida
tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade alles siis,
kui paigaldamine on I6petatud.

Néudepesumasina paigaldamisel seadmete
rivi 16ppu nii, et kulgpaneel on juurdepaasetay,
tuleb hingedega piirkond vigastuste valtimiseks
kinni katta. Sissevbetava vee temperatuur soéltub
pesumasina mudelist. Kui sissevotuvoolikule
on margitud ,25°C Max”, siis vOib sissevbetava
vee maksimumtemperatuur olla 25 °C. Kaigi
muude mudelite puhul vdib sissevbetava vee
maksimumtemperatuur olla 60 °C. Arge |digake
voolikuid; juhul kui seade on varustatud WaterStop-



susteemiga, arge pange sissevoétuvoolikut sisaldavat
plastikimbrist vette. Kui voolikud pole piisavalt
pikad, votke uhendust oma kohaliku edasimuujaga.
Veenduge, et sisselaske- ja aravooluvoolikud
poleks voltis ega kokku surutud. Enne seadme
esmakasutamist kontrollige vee sissevotu- ja
aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge, et
seadme koik neli jalga toetuvad kindlalt porandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige,
et ndudepesumasin oleks rohtloodis (kasutage
vesiloodi).

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED
Nimiplaat paikneb ndudepesumasina
(nahtav, kui uks on avatud).

I\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendadakas pistikut pesastvaljatdmmates, kui pistik
onjuurdepaasetav, voiligipaasetavamitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistiku-
pesi ega adaptereid. Elektrilhendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipdasetav. Arge ka-
sutage seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage
seadet, kui selle toitejuhe vai pistik on vigane, kui
see ei toota korralikult voi kui see on kahjustatud voi
maha kukkunud.

FN Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
naiteks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, poérduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge témmake
toitejuhet! Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette!
Hoidke toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustoéde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lulitatud ja toitevorgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalandusid
(pbrutusoht). Kaidelge vahemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu
remondi vdi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid ega
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille tingimused
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

esikuljel

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse siimboliga ¥&. Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Kérvaldage  seade  vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste

majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist vdi poest,
kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013.
aasta maarustega (uuendatud sdnastus). Tagades
seadme Kkorrektse utiliseerimise, aitate hoida ara
potentsiaalseid negatiivseid mdjusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Simbol £ seadmel véi seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkii.

ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm  sobib tavaliselt maardunud
ndude pesemiseks, see programm kasutab
selleks otstarbeks kdige optimaalsemalt energiat
ja vett ning seda programmi kasutatakse Euroopa
Liidu Okodisaini nduetega vastavuses olemise
hindamiseks.
Kodusendudepesumasinatootjapooltlubatudmahuni
tais laadimine aitab saasta energiat ja vett. Noude
kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu
ning ei ole soovitatav. Kui kodust ndudepesumasinat
kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab néude
pesemine ndudepesumasinas uldiselt vahem
energiat ja vett kui kasitsipesu.



SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjeraC
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sli€nim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZzom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za deterdzent prazan.

'\ UPOZORENJE : NozZevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom poloZzaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljucivo

deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljucite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.
POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ogranicio
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuuju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriCito navedeno u priruCniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do ostecenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup boc¢noj ploc€i, potrebno je
pokriti podru€je Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi 0
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne rezite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasti¢no kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim



crijevima nema pregiba i da nisu priklijeStena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuéi ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr§eno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocéu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

I'N Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara va$oj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikac
u vodu. DrZite kabel za napajanje dalje od vrucih
povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSCenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru€ni popravci
koje proizvodaC nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva os$tecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal mozZe se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja . RazliCiti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se
moze reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga
sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektricnih kucanskih aparata,
obratite se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za
skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj
ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu
s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEOQO) i uredbama
o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci Cete
u sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol £ na proizvodu ili na
popratnoj dokumentaciji oznacava da se s njim ne
smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje
elektricnog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobiCajeno prljavo
posude i pri takvoj je upotrebi to najuCinkovitiji
program po pitanju ukupne potrosnje vode i energije i
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
Rucno ispiranje posuda dovodi do vecCe potrosSnje
vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ru¢nog pranja kada se perilica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
uputama proizvodaca.



BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi biz-
tonsagi utmutatét. Orizze meg a késébbi felhasznalas
érdekében.

Minden esetben tartsa be a kézikdnyvben
és a keészuléken talalhaté fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket. A gyartd nem vallal felelésséget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivul hagyasabdl,
a készulék nem rendeltetésszerl hasznalatabdl vagy
a készulék kezel6szerveinek helytelen beallitasaibol
eredd karokért.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizardlag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készulék
kozelében. Felugyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozo tajékoztatast kovetben és a
fennall6 kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy id6sebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal €l6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6
szemelyek. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készulékkel. Gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik a készuleék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

PN FIGYELEM! Kialakitasabdl adédoan a késziilék
muikodtetése nem lehetséges kuls6é  id6zitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

N A készilék haztartasi hasznalatra, illetve hasonlo
felhasznalasi célra készllt, példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinald
€s egyeb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ A becsipédés veszélyének elkeriilése érdekében
az ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajtdo csak az edé-
nyekkel teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyez-
zen targyakat az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A mosogatégépben  hasznalt
mosogatoszerek erésen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen
arra, hogy ne kertljenek szembe és bérre, valamint
tartsa tavol a gyermekeket a mosogatdgéptél, amikor
annak ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor
ellenérizze, hogy a mosogatészer-adagolé rekesz
ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

FN A késziléket nem nagylzemi hasznalatra
tervezték. Ne haszndlja a készuléket kultéren.
Ne tegyen a készllékbe vagy annak kozelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat

(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek
tuzet okozhatnak. A készulék kizarolag edények
mosogatasara szolgal, ami soran kovetni kell az ebben
az utmutatéban leirtakat. A készulékben talalhato viz
nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatogépekhez
valéd mosogatdszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor sot ad a vizlagyitohoz, azonnal futtasson
egy programot a bels§ alkatrészek korrézidjanak
megel6zése érdekében. A mosogatdszert, az oblitdt
€s a regeneralosét gyermekektdl elzarva tarolja.
Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el a
vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halézatrol. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le
a készuléket az elektromos halozatrol.

UZEMBE HELYEZES

N A késziilék mozgatasat és lzembe helyezését
a sérulések elkerllése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen védbkesztylt a készulék
kicsomagolasa és UuUzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatdégépet csak
Uj tomldkészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-
hal6zathoz. Régi tomldkészlet nem hasznalhato
fel. Minden csovet biztonsagosan rogziteni kell,
megelézve a mikodés kozbeni kilazulast. A helyi
vizmUvek valamennyi el6irasat be kell tartani. Abelép6
viz nyomasa 0,05-1,0 MPa. A készuléket a falhoz
kell helyezni vagy be kell épiteni ugy, hogy a hatoldala
ne legyen hozzaférhet. Az als6 szell6zényilasokkal
rendelkez6 mosogatogépeknél ugyeljen arra, hogy a
nyilasokat ne takarja el szényeqg.

N A készilék UGzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélje ki a készulek semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mlvelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaldi kézikbnyvben. Ne engedije
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készulék sérult-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legk6zelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
acsomagoldanyagokat (miianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerulése érdekében az Uzembe
helyezési mlveletek el6tt huzza ki a készulék halozati
csatlakozdjat. Az aramutés elkerulése érdekében az
uzembe helyezés soran gy6zddjon meg arrol, hogy
a készulék miatt nem sérul-e a halozati tapkabel.
A készlléket csak a megfelel§ lUzembe helyezést
kovetden kapcsolja be.

Ha a mosogatogép a sor végén kap helyet ugy,
hogy az oldalfala szabadon marad, akkor a sérulés



veszélyének elkerulése érdekében a forgdpantos
részt burkolattal kell ellatni. A belépd viz h6mérséklete
a mosogatogép tipusatol flugg. Ha a beszerelt
vizbevezetd tomlén a ,25 °C max.” jelzés lathatd, a
megengedett maximalis vizhédmérséklet 25 °C. Egyéb
tipusoknal a megengedett maximalis vizhémérséklet
60 °C. Ne vagja el a hajlékony tomléket és — vizstop
rendszer( készulék esetén — ne engedje bele a vizbe
a vizhalézatba val6 bekdtéshez szikséges mianyag
dobozt. Ha a csévek nem elég hosszuak, forduljon
a hivatalos markakeresked6hoz. A vizbevezetd és
elvezetd tomléket meghaijlitas-, illetve térésmentesen
kell lefektetni. Az elsé Uzembe helyezésnél ellendrizze
a vizbevezetd és a vizelvezetd tomld szigetelését.
Ugyeljen arra, hogy mind a négy Iab stabilan alljon a
padlon, és szikség esetén allitsa be azokat. Vizmérték
segitségével ellenérizze, hogy a mosogatdégép
tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatogép ajtajanak szegélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajté nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halozatrél a villasdugéd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdzé szerelt, tobbpdlusu
megszakitéval, illetve kotelez6 a készuléket a
biztonsagi el6irasoknak megfeleléen foldelni.

I'N Nehasznaljonhosszabbitét, elosztétvagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitk a felhasznald
szamara. Ne hasznalja a készlléket mezitlab, és
ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne hasznalja a
készuléket, ha a tapkabel vagy a csatlakoz6édugd
serult, illetve ha a készilék nem mikodik megfeleléen,
megsérult vagy leejtették.

N Ha a halézati kabel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkerllése érdekében a gyartdval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonldéan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

Ha a készulékre szerelt csatlakozé nem megfelel
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel§
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A haldzati
tapkabelt, illetve a villasdugét soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kdzelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sérulés
kockazatanak elkerllése érdekében hasznaljon
védbkeszty(t (vagas veszélye) és munkavédelmi cipt
(6sszezuzodas veszélye); mindenképpen két személy
mozgassa (csdkkentett terhelés); soha ne hasznaljon
gbéznyomassal mikodd tisztitokészuléket (aramuités

veszélye). A gyartd altal nem engedélyezett nem
szakszer( javitasok veszélyeztethetik az egészséget
€s a biztonsagot, amiért a gyarté nem tehetd felel6ssé.
A nem szakszer( javitasokbdl vagy karbantartasokbdl
eredd hibakra vagy karokra nem vonatkozik a
garancia, amelynek feltételeit a termékhez mellékelt
dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoléanyag 100%-ban Ujrahasznosithato,
és el van latva az Ujrahasznositas jelével €.
A csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6sségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasz-
nalhaté anyagok felhasznalasaval készult. Leselej-
tezéskor a helyi hulladékelhelyezési szabalyokkal
0sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi ké-
szllékek kezelésére, hasznositasara és ujrafeldol-
gozasara vonatkozé tovabbi informaciokért forduljon
az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi hulladekok
begydljtését végzd vallalathoz vagy az uzlethez, ahol
a készuléket vasarolta. Ez a berendezés az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulladékairdl szold
2012/19/EU iranyelvnek, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairol szold 2013.
évi (moddositott) el6irasoknak megfeleléen kerult
megjeldlésre. A hulladékka valt termék szabalyszeri
elhelyezésével On segit elkerlini a kérnyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovet-
kezményeket.

A E terméken vagy a kiséré dokumentumokon ta-
lalhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektro-
mos és elektronikai készulékeknek megfelelé gyUj-
téhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb
program, é€s a segitségével kiértékelhetd, hogy a
készulék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre
vonatkozo jogszabalyanak.

Ha a haztartdsi mosogatogépet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg . Az edények manualis el6dblitése
megnovekedett  viz- és  energiafogyasztast
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatdégépben torténé
mosogatasa altalaban kevesebb energiat és vizet
igényel, mint a kézi mosogatas.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I18saugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

N Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems truksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
prizitreti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

FN Sis prietaisas skirtas naudoti namy Ukyje ir
panasSiose patalpose, pavyzdZiui: parduotuviy,
biury ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése; Ukiniuose
pastatuose; vieSbucCiuose, moteliuose, nakvynés
vietose, kur patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and
Breakfast®), bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

FN Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.

I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes
kyla pavojus uzklitti. Ant atviry prietaiso dury galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedéki-
te ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite
ir nestokite.

FN JSPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi.
Saugokités, kad nepatekty ant odos ir j akis, ir
pasiripinkite, kad prie atidarytos indaplovés nebuty
vaiky. Pasibaigus plovimo ciklui patikrinkite, ar
ploviklio talpykloje neliko ploviklio.

FN JSPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudéti j krepSelj astriu krastu j apacig arba padeéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.

FN Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite
sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. Sj prietaisg leidziama naudoti tik plauti
indus namuose ir laikantis Siame vadove pateikty
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nurodymy. Vandens i§ prietaiso negalima gerti.
Naudokite tik automatinei indaplovei skirtus
ploviklius ir skalavimo priedus. Kai papildote
druskos ar vandens minkstiklio, iSkart paleiskite
vieng ciklg, kad iSvengtumeéte vidiniy daliy korozijos.
Jei jpilate vandens minkstiklio (druskos), vieng
ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tus€iam, kad
apsisaugotuméte nuo vidiniy detaliy korozijos.
Ploviklj, skalavimo priemone ir druskg laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prie$ atlikdami
techninés prieziiros ar valymo darbus atjunkite
vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo kiStukg. Jei
prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.

JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Muvékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove
prijungiant prie vandentiekio bitina naudoti naujas
Zarnas. Seny zarny naudoti pakartotinai negalima.
Visos zarnelés turi bati tinkamai prijungtos, kad
neatsijungty jrenginio veikimo metu. Reikia
vadovautis vietinémis vandens nuostaty reguliavimo
tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens slégis:
0,05-1,0 MPa. Prietaisg batina statyti prie sienos
arba jmontuoti | baldus, kad apsaugota jo nugarélé.
Jei indaplovés védinimo angos jrengtos prietaiso
pagrinde, Siy angy negalima uzdengti kilimu.

IN Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio
bei elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti
kvalifikuotas technikos specialistas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei
tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite, kad
montavimo vietoje nebaty vaiky. ISpakave prietaisg,
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas transportuojant.
Jei kyla problemy, kreipkités | prekybos atstovg
arba artimiausig techninés priezitros po pardavimo
tarnybg. |rengus prietaisg, pakuotés medZiagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti iS elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. Pasirtpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepaZzeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jei indaplove montuojate kity prietaisy eilés gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, o
atverCiamojidalis—apdengtaiSvengtumeéte suzeidimy
pavojaus. |leidziamo vandens temperatira priklauso
nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos vandens
jleidimo Zarnos nurodyta ,25°C Max®, didziausia
leistina vandens temperatira negali virSyti 25 °C.



Visuose kituose modeliuose didziausia leistina
vandens temperatira negali virSyti 60 °C. Nekarpykite
Zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistemg, nenardinkite plastikinio
korpuso su tiekimo Zarna j vandenj. Jei Zarneliy ilgio
nepakanka, kreipkités j vietinj pardavéjg. Uztikrinkite,
kad tiekimo ir iSleidimo zarnos buty neprispaustos
ir nesulankstytos. PrieS naudodami prietaisg pirmg
kartg, patikrinkite vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnas,
ar néra nuotékio. |sitikinkite, kad visos keturios
kojelés tvirtai remiasi | grindis (jei ne, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar indaplové pastatyta lygiai
(naudokités gulsCiuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

FN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

IN Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi buti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei juosy kinas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei
pazeistas jo maitinimo laidas arba kiStukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas
ar buvo numestas.

I\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezZitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo — taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kistukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden,;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN JSPEJIMAS Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezidros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, mavékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia zalaarpazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés priezitros
darby, garantija, kurios sglygos yra iSdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymétos perdirbimo simboliu €. Todél jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg
iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavimag ir perdirbimag
kreipkités | jgaliotg vietos institucijg, buitiniy atlieky
surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje pirkote
prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos
direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus ir pagal elektros
ir elektronikos jrangos atlieky 2013 m. reikalavimus
(pataisas). Tinkamaiutilizuodamisjgaminjapsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant X prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlemis. Jj reikia
atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Ekonomiska programa (ECO) tinka |prastai
uzterStiems stalo indams plauti iSkart po naudojimo,
tai efektyviausia programa pagal bendras energijos ir
vandens sgnaudas, ji naudojama, kad buty tenkinamos
ES ekologinio projektavimo nuostatos.

Uzkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos
talpos, bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens.
Rankiniu budu praskalaujant indus pries dedant |
indaplove padidéja vandens ir energijos sgnaudos,
todel tai nerekomenduojama. Kai buitiné indaplové
naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama maziau
energijos ir vandens, nei plaunant indus rankomis.
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DROSIBAS NORADIJUMI

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus drosibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievéro.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

FN Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attdluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aréju
slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku talvadibas
sistemu.

FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lldziga tipa apmesanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatijumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

FN Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apga-
Sanas risks. Valgjas ierices durtinas var noturét pie-
krauta stativa svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz
valéjam durtindm nenovietojiet priekSmetus, nesédiet
un nestaviet uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgajamas masinas
mazgasanas lidzekl|i ir loti sarmaini. Tie var bat Tpasi
bistami, ja tiek noriti. lzvairieties no saskarsmes
ar adu un acim un nelaujiet bérniem but tuvuma, ja
ierices durvis ir atvértas. Parliecinieties, vai péc pilna
mazgasanas cikla mazgasanas lidzekla nodalijums ir
tukss.

I\ BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, versot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
FN Si ierice nav paredzéta profesionalai lieto$anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet iericé
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasanai
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saskana ar Sis pamacibas instrukcijam. lericé
esoSais Udens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus
mazgasanas un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti
automatiskai trauku mazgajamai masinai. Pievienojot
sali Udens mikstinatajam, nekavéjoties palaidiet
vienu ciklu, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
raditiem bojajumiem. Pievienojot Gdens mikstinataju
(sali), nekavejoties palaidiet vienu ciklu, kad masina
ir tuksSa, lai izvairitos no iekS€jo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas lidzekli, skaloSanas lidzekili
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms
ierices tiriSanas vai apkopes atslédziet to no tdens
padeves, elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi.
Atvienojiet ierici, ja radusies klidaina nostrade.

MONTAZA

IN lerices parvietodana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainosanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgdjamo masinu ar Udens
padevi, izmantojot tikai jauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzétu izmantot atkartoti.
Visam §luteném ir jabat drosi nostiprinatam, lai tas
darbibas laikad neklGtu valigas. Jaievéro visi vietgjie
ddensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0,05-1,0 MPa. lerici novieto pret sienu vai iemonté
meébelés ta, lai ierobezotu piekluvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas iestradatas tas
pamatné.

'\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadidanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet
ierices detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problemu gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai
tuvako pécpardosanas servisu. P&c ierices montazas
novietojiet iepakojuma materidlus (plastmasas un
polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama vietd —
pastav nosmaksanas risks. Pirmsierices uzstadisanas
tai jabut atvienotai no elektrotikla — pastav stravas
trieciena risks. UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice
nesabojatu baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas
un stravas trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu ieri€u rindas
gala, ir pieejams sanu panelis, ar engém aprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
Udens temperatira atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Ja uz ieplides caurules noradits



,25°C  maks.”, maksimald pielaujama udens
temperatira ir 25°C. Citiem modeliem maksimala
pielaujama udens temperatura ir 60°C. Negrieziet
caurules un, jaierice ir aprikota ar idens apturéSanas
sistému, nemérciet Gdeni plastmasas apvalku, kura
atrodas iepludes caurule. Ja Slatenes nav pietiekami
garas, sazinieties ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties,
ka ieplides un izpludes caurules ir bez cilpam un
nav saspiestas. Pirms lietojat ierici pirmo reizi,
parbaudiet, vai Gdens ieplides un izplides caurulei
nav noplides. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
vai visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar
gridu, nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tas un
ar imenradi parbaudiet trauku mazgajamas masinas
[Tmenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas masinas
durvim (redzama, atverot durvis).

FN Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka ari iericei
jabit sazemétai atbilstoSi valsts elektriskas droSibas
standartiem.

I\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairdkspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Pécierices uzstadiSanas
tas elektriskads sisttmas detalas nedrikst bat
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta& nedarbojas pareizi vai
ta ir bojata vai tikusi nomesta.

FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdak8a neder rozeté, sazinieties
ar kvalificetu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdgjiet stravas kabeli
un kontaktdakdu ddeni. Nenovietojiet stravas kabeli
uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

N BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no baroSanas avota.
Lai negutu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bracu
gUSanas risks) un aizsargapavus (saspie$anas risks);
lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana). Nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas guSanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstipringjis razotajs, var
apdraudét veselibu un droSibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts remonts
vai apkope, neattieksies garantija, kuras noteikumi ir
izklastiti dokumenta, kas pievienots Sai iericei.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek
apziméts ar otrreizéjas parstrades simbolu €y. Tadél
dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un
saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

St ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utiliz&jiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas iericu
apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat iegit vietéja
kompetentaja iestadé, pie atkritumu savakSanas
pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana
ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot
Sis ierices pareizu utilizaciju, varat noverst iesp&jamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudé&jumu.
Simbols H uz izstraddjuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici nevar
izmest sadzives atkritumos, bet ta irjanodod parstradei
elektrisko un elektronisko iericu savakSanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, lai notiritu vidégji
netirus virtuves traukus, un ta ir efektivaka Sada veida
mazgasanas programma, jo mazina energijas un
ddens patérinu atbilstosi ES ekodizaina normativiem.
Trauku mazgajamas masinas noslodze, vadoties
péc razotaja ieteikumiem, palidzés mazinat energijas
un ddens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priekSskaloSana izraisis tGdens un energijas
patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves
trauku mazgasana trauku mazgajama masing, ja to
izmanto saskana ar razotdja noradijumiem, parasti
patéré mazak energijas un Gdens, nekd mazgasanas
ar rokam.
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BE3BEOHOCHMU YNATCTBA

BAXXHO OA CE NPO4YUTA U MOYUTYBA

Mpen oa ro kKopucTUTe anapaToT, NpoYunTajTe MM oBue
6e3benHocHM ynatcTea. YyBajTe r 3a BO MOHUHA.
OBve ynatcTBa M CaMMOT anapaTr [AdaBaaT BaXKHM
6e3begHOCHM NpedynpenyBaka, kon Tpeba NocTojaHo
Aa ce nouuTyBaar. [pounssoguTenoT oabuBa cekakea
OAroBOPHOCT 3a HEMPUAPXKYBaH-e KOH 0BUE 6e36eaHOCHM
ynaTcTBa, 3a HecoodBeTHa ynoTpeba Ha anapaToT unm
HEenpaBWIHO NOCTaByBaHE HA KOHTPONUTE.

PN Muory manu pgeua (0-3 roguHm) Tpeba pa ce
yyBaaT noganeky og anapator. Manute pgeua (3-8
roguHn) Tpeba aa ce YyBaaT noganeky o anapatoT
OCBEH aKkO He ce noa noctojaH Haasop. Heua of
8 rogMHn M noronemMmn, Kako M nuua Co HamaneHu
PU3NYKK, CEH30PHM UM MEHTANHM CMOCOBHOCTN Nnn
6e3 MCKYCTBO U 3Haewe MOXaT Aa ro KopuctaT OBOj
anapaT caMoO AOKOSKy Ce Mo, Hag3op Uinn ako UM ce
AageHn ynatctBa 3a 6e3befHa ynotpeba u ako rm
pasbepaT BKry4yeHuUTe onacHocTu. [leuata He cmear
Aacuurpaar co anaparot. YUNCTeHETO M 0OP>KYBaAHETO
He cmearT fa ro Bpwar geua 6e3 Hagsop.

OO3BOJIEHA YNOTPEBA

FN BHUMAHMWE: anapatoT He e HaMEHET fa ce pakyBa
CO MOMOLU Ha HajBOpeLUeH MPeKroneH yped, Kako
LWITO e Tajmep, unm nocebeH CUCTEM CO LaNEYNMHCKM
ynpaByBau.

PN OBoj anapat e HameHeT Ja Ce KOpWUCTM BO
AOMaKMHCTBOTO WM CIIMYHM MPUMEHW Kako LITO Cce:
KyjHW 3a nepcoHanoT BO NPOAaBHULM, KaHuenapuu
n apyrn paboTHM cpeanHu; Kyku Ha ceno; og cTpaHa
Ha KNWeHTUTe BO XOTenu, MOTeNn, NaHCUOHN 1 Opyrx
CTaHOeHun cpeguHu.

P\ Makcumanuuot 6poj Ha MocTaBkM 3a MecCTo e
NPUKaXkaH BO TEXHWUYKNOT NUCT Ha NPOU3BOAOT.

I\ BparartaHe Tpebaace octaBa 0TBOpeHa - ONacHOCT
of conHyBawe. OTBOpeHaTa Bpara Ha anapaTtoT MoXe
Aa ja U3OpXM TeXuHaTa Ha HanonHeTara peluetka
caMo Kora e u3BredeHa. He notnupajte npegmMeTu Ha
BpartaTta u He cefieTe Unu CTojTe Ha Hea.
FNNPEOYNPEOYBAHKSE: [letepreHTute 3a Muere
cafoBWM Ce CWUMHO ankanHu. Twe moxat ga 6bupar
MHOTy OnacHW JOKOMKy ce nporontaart. M3berHysajte
KOHTaKT CO KOXaTa U o4uMTe U 4dyBajTe M geuarta
noganeky o4 MaluvHaTa 3a cajoBW Kora BpaTtaTta e
oTBOpeHa. [poBepeTe fanu nperpagara 3a JeTepreHT
e rnpasHa o 3aBpLUYBaHETO Ha LUKINYCOT Ha MUEHE.
FNNPEOYNPEOYBAHE: Hoxesute u Opyrute
npmubopun co oCcTpu LenoBu Mopa Ada ce cTaeaT BO
KopnaTa CO OCTpuTe AeroBu CBPTEHW HaZomny unv ga
ce CTaBaT BO XOpu3oHTarnHa nonoxba - onacHocT oA
nceyveHnun.

I\ OBoj anapar He e 3a npodecuoHanHa ynoTpeba.
He kopucTteTe ro anapatoT Ha OTBOpeHO. He 4yBajte
€KCMIo3MBHM WK 3ananveBu MaTtepuy (Ha np. KaHTu
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co GeH3MH unmn aepocos) BHaTpe unm Bo GrmavHa Ha
anapatoT - OnacHOCT oA noxap. AnapatoT mopa Ada
ce KOpUCTM CaMO 3a MueHe CagoBu BO COMMAacHOCT CO
WHCTPYKUMUTE Of oBa ynatcTeo. Bogarta Bo anapartot
He e 3a nuewe. Kopuctete camo OeTepreHT n agutuseu
3a NnakHewe HaMeHeTVW 3a aBToMaTcka MalluvHa 3a
caposu. Kora gogaeare con BO OMEKHyBayoT 3a BOAa,
M3BpLUETE €[eH UMKINYC BedHaw 3a [da He Jojae [o
OLTeTyBake€ Of KOpO3uja Ha BHATpeLUHUTE OEeNOoBW.
YUyBajTe ro OeTepreHToT, CPpeacTBOTO 3a MNiakHeHe U
conTta nopaneky of podar Ha geua. Wcknyyete ro
[0BOJOT Ha BoAa 1 oTkaveTe ro kabenoT oA cTpyja npesq
cepBucupare U ogpxyBawe. Vcknyyete ro anapartor
o[ CTpyja BO crnyyaj Ha fedekKT.

MHCTANTALUJA

P\ Anaparot Mmopa Aa ro pakysaart v UHCTanvpaar ase
Wnn noeeke nuua - onacHocT o nospeaa. Kopucrete
3alUTUTHM pakaBuLUM 3a OTNaKyBake N MHCTanmpamwe
- OMacHoCT of ucedeHuuwn. loBps3eTe ja MalumHaTa
3a cagoBu Co oBof 3a Bofda co ynotpeba camo Ha
HOBM KOoMNNeTn upesa. CTapuTte KOMNMETN upesa He
Tpeba NoBTOPHO fa ce Kopuctat. Cute upesa mopa
Aa bugat 0obpo NpuuBPCTEHN 3a Aa He ce onabasar
3a Bpeme Ha pabotata. Mopa aa ce nounTyBaat cute
noKanHu nponucu 3a cHabaysawse co Boga. MpuTtncok
Ha BogocHabaysamne 0.05 - 1.0 MPa. AnapatoTt mopa
Aa buae noctaBeH Ha sua Unu BrpageH BO enemMeHT
3a Ja ce orpaHu4M npuctanoT OO 3ajHaTa cTpaHa.
3a mawuHuTEe 3a CafdoBM KOM MMaaT OTBOpM 3a
BeHTMNaumja Bo OCHOBaTa, OTBOpPUTE He cMmeaT Ada
Guaat nonpeveHn co TenuXx.

I\ NHctanuparseTo, BKITYYMTESTHO n
BoAOCHabayBaweTOo (ako uMa) W enekTpUYHUTE
NpvKIyyoun, M rMonpaBkMTe Mopa da M BpLUK
KBanugukyBaH TexHuyap. He nonpasajte wnu
3aMeHyBajTe HuedeH [Jen o anapatoT OCBeH
aKko He € KOHKPETHO HaBedeHO BO ynaTcTBOTO 3a
ynoTtpeba. YysajTe rv geuara noganeky og MecTtoTo
Ha nHctanauuvja. OTkako Ke ro oTnakyeaTte anaparor,
npoBepeTe Jarnu e OLUTETEH 32 BPEME Ha TPaHCMNOPTOT.
Bo cny4ajHanpobnemu, KOHTaKTMpajTe Co npogaBaqoT
Unn HajénucknoT noctnpoaaxeH cepsuc. OTKako Ke
ce vHcTanupa, otnagoTt of ambanaxarta (nnacTuka,
AEenoBu O CTUPOMOP UTH.) MOpa Aa ce YyBa noganeky
of godpaT Ha deua - ONAacHOCT O 3adyluyBake.
AnapaToT Mopa Aa ce UCKy4Yn of CTpyja npes, Kaksa
Ouno onepaumja - onacHOCT oA CTpyeH yaap. 3a
BpeMe Ha MHCTanaumjata, npoBepeTe Aanu anapaToT
ro owTeTun kabenoT 3a CTpyja - ONacHOCT Of, NoXap
Unn CTpyeH yaap. AKTMBMpajTe ro anapaToT caMmo Mo
3aBpLUyBaH-€ Ha UHCTanauujara.

AKO ja MHCTanupaTte MalumMHaTta 3a CaoBU Ha KpajoT of
penoT eAVHULM LUTO ro NpaBat NpucTaneH CTPaHNYHNOT
naHen, nNOBpLUMHATA Ha LWapkiTe Mopa fa 6uge



noKkpueHa 3a Oa ce u3berHe onacHOCT of nospeaa.
Temnepatypara Ha 4OBO4HaTa BoAa 3aB1CK 04 MOLENOT
Ha MalLMHaTa 3a cagoBu. AKO MHCTanNMpPaHoOTO A0BOAHO
LpeBO e O3Ha4yeHo co ,Makc. 25°C“, makcumanHata
[03BOfieHa TemnepaTtypa Ha Bogata e 25°C. 3a cute
APYr1 MOOENU MakcumanHaTa 40o3BoneHa TeMmneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He ceyeTe upeBa 1, BO cryyaj Ha
anapartu OnpeMeHn Co CUCTEM 3a 3anupare Ha BoAa,
He MoTonyBajTe ja BO BoAa nractuyHata obBMBKa of
[A0BOAHOTO LpeBo. AKO LipeBaTta He ce JOBOSHO 4oMrn,
KOHTaKTUpajTe CO NokanHuoT npogasad. [lposepete
Aann OOBOOHMTE M OABOOHWTE LpeBa Ce M3BUTKAHMW.
MNpen NPBOTO KOPUCTEHE HA anapaToT, NPOBEPETE Aanu
NCTeKyBa BoAa 0f, 4OBOAOT 3a BoAa M 0ABOAHOTO LPEBO.
lNpoBepeTe aanu YeTUPUTE HOrapkn ce CTabunHu n ce
NOTMPEHM Ha NOZOT, npucnocobysajkn rm nNo notpebda
1 NpoBepeTe Aanu MalumHata 3a CafoBM € COBPLUEHO
n3pamHeTa co nomoLl Ha nubena.

ENEKTPUYHU NPEOYNPEOYBAHKA

lMnoykata co cneundukaumm ce Haora Ha paboTt of
Bpatata Ha MaliMHaTa 3a cagoBu (ce rnega Kora
BpaTtaTa € OTBOpeHa).

I'N Anapatot mopa Aa 6uae BO3MOXHO [a Ce UCKITyuM
o[ CTpyja Co UCKMy4yBaH-€e Ha KabenoT ako € foCTaneH,
WUNN CO MOBEKENONeH MNPeKMHyBad WHCTanupaH rope
o4 LWTeKepoT M anapaTtoT Mopa Aa buae 3as3emjeH,
BO COMMAcHOCT CO HauuoHanHuTe cTaHgapou 3a
enekTpuyHa 6e36eaHOCT.

N He KopucteTte NPOLOSKHN kabnu,
MYATUNPUKIYYHUUM v agantepu. EnektpudHute
KOMMOHEHTM He cmeaT pa 6OGugat goctanHu 3a
KOPUCHUKOT MO MWHCTanaumjata. He kopuctete ro
anapartoT Kora cTte Mokpu unm 6ocu. He pakysajte
CO anapaToT ako uma owTeTeH Kaben 3a cTpyja unu
MPUKITY4OK, ako He paboTu npaBuUITHO WM ako e
OLUTETEH UNW NagHarn.

F'N Ako noBoaHVOT kaben e oLTeTeH, Toj Mopa Aa ce
3aMeHu CO NOEHTUYEH o, NPON3BOAUTENOT, HEFOBUOT
cepBucep NN CANYHO KBanudukysaHo nuue 3a aa ce
n3berHe onacHocCT - pU3nK of CTpyeH yaap.

AKO BrpageHvoT MpUKIYYOK He € coodBeTeH 3a
BALLUMOT LUTEKEpP, KOHTaKTUpajTe CO KBanugukysaH
TexHnyap. He Bneyete ro kabenot 3a crpyja. He
noTonyeajTe ro kabenoT unn NPUKY4YoKOT BO BOAA.
UyBajTe ro kabenoT noganeky of KeLkn NOBPLUMHM.

YANCTEHWE U OOPXYBAHE

FNNPEOYNPEOYBAHKE: lMpoBepeTe aanv
anapaToT e UCKITyYeH of CTpyja npea Aa BpLUMTe Kaksa
O6uno onepaumja 3a ogpxyBawe. 3a ga msberHete
OMacHOCT OA4 NnYHa noBpega KOpUCTETE 3alUTUTHU
pakaBuum (ONacHOCT Of, OTBOPEHA paHa) 1 3alTUTHU
4yeBNM (PU3NK Of KOHTy3uja); He 3abopaBajTe Oa
BKNyunTe aABe nuvua (HamanyBakwe Ha TOBapoT);
HUKOraLl He KopucTeTe ornpemMa 3a YMCTeHe CO napea
(onacHocT oa cTpyeH yaap). HenpodbecnoHanHute

nonpaBkn KOU He ce OBNacTeHu oA Npou3BoaUTENOT
Moxe aa bugat onacHu no 3gpasjeTo u 6e3benHocTa,
3a WTO NPOM3BOAMUTENOT HEMa Aa Guae OaroBOPEH.
Cekoj pedthekt wnm wTeTa npegusBukaHa of
HenpodecnoHanHn NonpaekM NN oapXXyBake Hema
Aa buaat NokpueHu co rapaHuumjaTa, Ynum ycrioBu ce
HaBedeHW BO AOKYMEHTOT JOCTaBEH CO anapaTtor.

OPIIAHBE HA MATEPUJATIUTE O
AMBATAXATA

Matepujanotr of ambanaxara 100% moxe fga ce
peLMKnMpa 1 e 03Ha4YeH Co CMMBONOT 3a peunKnmpaH-e
. 3aTtoa, pasnuyHuTe Oenosu og ambanaxara mopa
Aa ce cpnaTt ogroBOpHO M BO LIENOCHA COMMacHOCT CO
NPONUCUTE Ha NOKanHWTE BRacTW KOW ro perynupaar
JopnareTo oTnag.

®PIAKE HA AMAPATU 3A IOMAKUHCTBO
OBoj anapart e npou3BedeH o4 Matepujanu WTO MOXe
Aa ce peuuknupaaT WM NOBTOPHO [da Ce KOpUCTaT.
®pnete ro BO COrMacHOCT CO foKanHuTe nponucy 3a
dpnawe oTtnagor. 3a noHaTaMOLHK WHGOpMaLMK
3a obpabotka, OOHOByBake W peuuknuparwe Ha
eneKTpMYHUTE anapaTti 3a JOMaKMHCTBO, KOHTAKTUpajTe
CO BawlaTa fokanHa Bract, cnyxbarta 3a cobupare
oTnag o [OOMaKMHCTBOTO WNWM NpoAaBHULATA Kage
LUTO cTe ro kynune anapatoT. OBOj anapaTt € 03Ha4yeH
BO cornacHocT co EBponckarta gupektmea 2012/19/EU,
OTtnagHa enekTpuyHa v enektpoHcka onpema (WEEE)
1 CO NponucuTe 3a oTnagHa enekTpyuyHa 1 enekTpoHcKa
onpema og 2013 rognHa (Kako wTo € usmeHeto). Co
npaBuiHO oprake Ha OBOj NPOM3BOA, Ke NMOMOrHeTe
[Aa ce cnpeyar HeraTMBHUTE NOCNEAMUM 3a XKMBOTHaTa
cpeaunHa u 34pasjeTo Ha nyreTo.

Cumbonot £ Ha npoussodoT MMM Ha npuapyxHaTta
AOKyMeHTauuMja nokaxyBa Adeka Toj He Tpeba ga ce
TPeTMpa Kako OMaLLeH oTnag, TYKy Mopa Aa ce ogHece
BO COO[BETEH LIEHTap 3a peumKnmpane enekTpuyHa u
€rneKTPOHCKa onpema.

COBETU 3A 3ALUTEOA HA EHEPIMJA
Mporpamara ECO e norogHa 3a4ncTere Ha HopMariHo
n3BankaHu cagosu, bugejkn 3a oBaa ynotpeba e
HajedpukacHaTa nporpama BO OAHOC Ha Hej3nHaTa
KOoMOMHMpaHa NOTpoLUyBayka Ha eHeprvja n Boga u
Ouaejkm ce KOpUCTM 3a NpPOLIEHKa Ha ycornaceHocTa
CO 3aKOHO4aBCTBOTO Ha EY 3a ekogmsajH. [NlonHeweTo
Ha MallnHaTa 3a CcagoBM 3a [JOMaKMHCTBO [0
KanauuMTeToT HasHadeH o4 NpOoM3BOAUTENOT Ke
npuaoHece 3a 3awtefa Ha eHepruja 1 Boga. PavyHoTo
NpeTxogHO nfakHewe Ha cagoBuTe JoBedyBa A0
3rofieMeHa noTpoLlyBadka Ha BO4A M eHepruja n He
ce npenopayyBa. MnerweTto cagoBn BO MallmMHa 3a
cagoBu OOMYHO TpOLUM MOMarkKy eHeprvja u Boga
OTKOIKY PayHOTO MUWEHE€ CadoBM, Kora ucrata ce
KOpUCTK criopes ynatcreaTta Ha Npom3BoaUTENOT.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nale-
Zy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysziosci.

Zawierajg one wazne informacje  dotyczace
bezpieczenhstwa, z ktdrymi nalezy sie zapoznac i ktére
nalezy scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej

odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia lub nieprawidiowych

ustawien elementéw sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé w
poblizu urzgdzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywac¢ w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogg
korzystac z urzgdzenia wytgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogg bawic¢ sie tym urzadzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci) i inne
pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzadzenia, siadac na
nich ani na nie wchodzi¢, jak réwniez opierac o nie in-
nych przedmiotow.

F'N OSTRZEZENIE: Detergenty uzywanewzmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unikac kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria 0 ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkifada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadaé je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywac na

zewnatrz. Wewnagtrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzadzenia jest niezdatna
do picia. StosowaC tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktore sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Po dodaniu soli do
zmiekczacza wody, nalezy natychmiast przeprowadzi¢
cyklzmywania, aby unikng¢ korozji czesci wewnetrznych.
Detergent, ptyn nabtyszczajgcy oraz sol regenerujgcg
nalezy przechowywaC w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcigé doptyw wody i
odtgczy¢ urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy
postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA URZADZENIA

N Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywa¢ rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtgczyé zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wytagcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byc¢
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzegaC¢ obowigzujgcych
lokalnych przepiséw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiescic pod $ciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie moga by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodne;
(jesli wystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzadzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalaciji. Po rozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie uleglo ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku probleméw nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywa¢ odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
prgdem. Podczas instalacji upewni¢ sie, czy urzgdzenie
nie spowoduje uszkodzenia przewodu zasilajgcego —
ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna wigczy¢ dopiero
po zakonczeniu procedury instalacji.

W przypadku instalacji urzgdzenia na koncu szeregu
urzagdzen, gdy odstonieta jest jego boczna sciana, aby
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unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiasOw. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrdcié
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy waz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu do
doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas instalaciji
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa stabilnie na
podtodze, na wszystkich czterech nézkach i sprawdzi¢ za
pomocg poziomicy, czy jest doktadnie wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczkaznamionowaznajduje sie nakrawedzidrzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

FN Musi istnie¢ mozliwo$é odtgczenia urzadzenia
od zrédta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzadzenie musi by¢ réwniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi.

FN Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejscibwek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotéw elektrycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwa¢ urzgdzenia boso
lub gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzgdzenia,
jesli kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie
dziata ono prawidlowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

IN Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia pragdem.

W przypadku urzadzen wyposazonych we wtyczke,
ktdéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie
ciggnac¢ za przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewod zasilajgcy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

F'N OSTRZEZENIE Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zrodta zasilania przed
przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych. Aby
unikngC ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac rekawic
ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych
(ryzyko sttuczenia) pamietaé o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym przypadku
nie stosowa¢ urzgdzen parowych do czyszczenia
(ryzyko porazenia pradem). Niefachowe naprawy

nieautoryzowane przez producenta mogg spowodowac
zagrozenie dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktore
producent nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady
lub uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie sg objete gwarancjg,
ktérej warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem .
Nalezy w odpowiedzialny sposob pozbywaé sie czesci
opakowania, przestrzegajgc lokalnych przepisow
dotyczgcych utylizacji odpaddw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzagdzenie zostato wykonane z materiatéw nadajgcych
sie do recyklingu. Urzadzenie nalezy utylizowac zgodnie
Z miejscowymi przepisami dotyczagcymi gospodarki
odpadami. Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD,
nalezy skontaktowa¢ sie z odpowiednim lokalnym
urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub sklepem,
w ktérym zakupiono urzgdzenie. To urzgdzenie jest
oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz
z przepisami dotyczgacymi sprzetu elekirycznego i
elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec
ewentualnym negatywnym skutkom dla Srodowiska oraz
zdrowia ludzkiego.

Symbol £ na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzadzenia nie wolno
traktowaé jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekazaC¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjg i
recyklingiem urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o
zwyktym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest
to najbardziej wydajny program pod wzgledem zuzycia
energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowaniu
program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywg
unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do oszczednosci energii
elektrycznejiwody. Reczne sptukiwanie naczyn przyczynia
sie do wiekszego zuzycia wody i energii elektrycznej i nie
jest zalecane. Zmywanie naczyn przy uzyciu domowej
zmywarki zazwyczaj pochtania mniej energii elektrycznej
i wody niz reczne zmywanie, jesli zmywarka uzytkowana
jest zgodnie z zaleceniami producenta.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le pu-
tea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni
de siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a
aparatului sau pentru setarea incorecta a butoanelor de
comanda.

I\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara
experienta si cunostinte pot folosi acest aparat doar
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire
la utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii fara
a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

PN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatji
de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie lasaté in pozitie deschisé - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cogului extras, incarcat cu vase. Nu rezematj
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.
PN AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea si ochii si
nu permiteti accesul copiilor langa masina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

P\ AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu varfuri
ascutite trebuie sa fie introduse Tn cos cu varfurile orientate
in jos sau agezate in pozitie orizontala - risc de taiere.

FN Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitati
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) ininteriorul sau in apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai

pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar
detergenti si aditivi de clatire speciali pentru magini de
spalat vase. Cand turnati sare in compartimentul pentru
saruri, rulati imediat un ciclu pentru a evita deteriorarea
prin coroziune a componentelor interne. Pastrai
detergentul, agentul de clatire si sarurile intr-un loc sigur
care s& nu fie la indemana copiilor. inchideti reteaua de
alimentare cu apa si decuplati sau deconectati sursa
de alimentare inainte de a efectua operatii de servisare
si intretinere. Deconectati aparatul in cazul producerii
oricaror tipuri de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie incastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum gi reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie
sa fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. in timpul instalarii, avet]
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
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admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crépéaturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare gi de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontald, folosind o nivela cu bula de aer.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea ugii
masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
I\ Aparatul trebuie s& poaté fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculfi. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Dacd este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbintj.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de intretinere.
Pentru a evita riscul vatamarii personale, utilizai
manusi de protectie (risc de lacerare) si incaltaminte de
protectie (risc de contuzie); asigurati-va ca manevrarea
se face de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi (risc de
electrocutare). Reparatiile neprofesionale neautorizate
de producator pot rezulta in riscuri in ceea ce priveste

sanatatea si siguranta, pentru care producatorul nu
poate fi considerat raspunzator. Orice defectiune
sau deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de garantie,
ai carei termeni sunt prezentati in documentul livrat
impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii #g. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatji suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat Tn conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile
din 2013 privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (astfel cum au fost modificate).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul & de pe produs sau de pe documentele care
il Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI
Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacamurilor
cu un grad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient
program pentru aceasta utilizare din punct de vedere al
consumului combinat de energie si apa si este utilizat
pentru a evalua respectarea legislatiei UE de proiectare
ecologica.

Tnc&rcarea masinii de spalat vase de uz domestic pana
la capacitatea indicatda de producator va contribui la
economii de energie si apa. Pre-clatirea manuala a
vaselor duce la cresterea consumului de apa si energie
si nu este recomandata. Spalarea vaselor in masina
de spalat vase de uz casnic consuma de obicei mai
putina energie si apa in faza de utilizare decat spalarea
manuala a acestora, daca masina de spalat vase se
foloseste conform instructiunilor producatorului.
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MHCTPYKUUA NO BE3OMNACHOCTHU

NMPOYTUTE U COBNIOOAUTE

Mpexae YemM nonb3oBaTbCs NPMBOPOM, NPOYTUTE AaH-
HYIO MHCTpyKUuMto no ©GesonacHoctn. CoxpaHuTe ee
Ansa BO3MOXHOCTU obpalueHunss B byaywiem. B HacTo-
ALLEeN UHCTPYKLUMM 1 Ha camoM npubope coaepxarca
Ba)KHble yKa3zaHusa rno 6esonacHocTn. Mx Heobxoanmo
BbINOSHATL MOCTOSIHHO. 3rotoBUTENb CHUMAET C cebst
BCSIKYO OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNeacTBMSA Hecobnoge-
HMS HACTOSALLMX yKa3aHuin No 6e3onacHOCTU, HeHaase-
)aLlero ncrnonb3oBaHns Npubopa nnu HenpasusbHbIE
paboyne HaCTPOVKM Ha NyrbTe YNpaBneHus!.

P\ OueHb MarneHbkux aeteit (oo 3 nert) He crieayert
nognyckatb K npubopy. He paspeluante ManeHbKum
aetam (3-8 net) 6nusko nogxooutb K npubopy 6Ges
NMOCTOSIHHOrO npucmotpa. [eTtn, HaunHas ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, nuvua C OrpaHuUYeHHbIMKU  (Pr3nyeckumn,
CEHCOPHbIMM  UIMN  YMCTBEHHbIMW  CMIOCOBHOCTAMU
M nvua, He uMelLlme [OOCTaTOMHbIX 3HaHUA U
HaBbIKOB, MOTyT MONMb30BaTbCsi NMPUOGOPOM TOMNBLKO Mog,
NMPUCMOTPOM WIK MOCKIE TOTO, KaK NoryyaT yKkasaHus no
6e30nacHOMY UCMOSb30BaHMIO Y OCO3HAKOT MEIOLLIMECH
onacHoCTU. He no3sonsanTte eTAM urpaTtb ¢ Nprdopom.
[leTn He OomKHbI OCYLLECTBNATL X0, 3a Npnbopom u
ero uncTky 6e3 Haasopa co CTOPOHbI B3POCHIbIX.

PA3PELLEHHOE UCMNOJIb3OBAHUE

FN BHAMAHUE: OanHbii npubop He npegHasHadeH
ana  paboTbl € ynpaBrneHMeM OT  BHELUHEero
nepekrioyaroLLero yCTponucTea, Takoro Kak TarMmep,
UNW NynsTa AUCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHus..

FN [aHHbii nprubop npeaHasHayYeH Ansi crnonb30BaHus
B AOMALLHUX N NPUBNIMKEHHBIX K HUM YCIOBUSIX, TaKMUX
KaK KyxHu ans paboTHMKOB Ha dhabpumkax, B ocmcax u
ApYrMx opraHusaumsix; OepeBeHCKUE rocTeBble A0Ma;
ANg KNUMEHTOB B OTENSAX, MOTENAX, XOCTenax u apyrmx
XWIbIX NOMELLEHMSAX.

I\ MakcumarnbHoe KOMMYecTBO KOMIMIIEKTOB MOCYyb
yKa3aHO B TEXHUYECKOW crieummKaumm naaenus.

I\ He mepxwuTte OBepLly OTKPbITON — 06 HEe MOXHO
crny4anHo cnoTkHyTbcs. OTKpbITas aAeepua npubopa
BblAEPXXMBAET TONbKO BEC BbIABMHYTOM KOP3WHbI C MO-
cynon. He ucnonesynte asepuy B Ka4ecTBe Onopbl, He
caamMTechb 1 He BCTaBalTe Ha Hee.

N NPEOYNPEXOEHUE: Motowwme cpeactsa ans
NOCYAOMOEYHbIX MaLUMH SBIISOTCA CUMbHBIMA LLENO-
Yamu. [pn npornaTtbiBaHUM OHW MOTYT NPELCTaBrsATb
0ocobyto onacHocTb. 3berante nx nonagaHns Ha KOxy
N B rmasa. [lepxute geten saanu ot nocyaoMOedHHOM
MaLUVHbI, KOrda ee asepua otkpbita. Cnegute 3a Tem,
4TOObI OTCEK A1 MOKOLLIMX CPpeaCcTB OCTaBarcsi MycTbiM
Nnocse OKOHYaHUSA LiMKa MOVKW.

N NPEAYNPEXOEHUE: Hoxu 1 Apyrve KyXOHHbIe
NPUHaOIEXHOCTU C OCTPbIMM KpasMn Heobxoammo
yKnagblBaTb B KOP3MHY OCTPUEM BHWU3 UK pasMeLLaTb
rOPU30HTarlbHO — OMAaCHOCTb Mopesa.

I\ OaHHbii nprBop He NpeaHasHadeH ans npodeccu-
OHamnbHOro MCcnonb3oBaHus. He mncnonbayTte nNpubop
Ha OTKPbITOM BO3Ayxe. 3anpeLlaeTcs XpaHuTb B3pbl-
BOOMacHbIE UM roprodme BelecTsa (Hanpumep, 6eH-
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3WH UK a3po30SibHble BanmnoHbl) BHYTPY Npubopa nunm
PSIAOM C HUM BO M3bexaHune noxapa. [Npnbop aomkeH
NCMOMNb30BaTbCA TOMbKO ANS MbITbS AOMALLHEN NOCy-
Abl B COOTBETCTBMN C YKA3aHUSIMU B 3TOM PYKOBOLCTBE.
Haxogsauwasaca B npubope Boga HenpurogHa anis nu-
Tbs. [onb3ynTechb MOKLWMMKU CpeacTBaMu 1 OMNOracku-
BaTeNAMMU AN aBTOMAaTU4EeCKMX MOCYLOMOEYHbIX Ma-
WuH. Mpn gobaBneHnn conm B yMAr4nTenbs BoAbl cpasy
BbIMNOSHWUTE OAWH LMKIT, YTOObI M36exaTb NoBpeXaeHNs
BHYTPEHHUX JeTanen B CNeAcTBUE KOPPO3Un. XpaHuTe
MOIOLLIee CPEACTBO, OrosiackMeatenb U pereHepupy-
IOLLIYIO COfb BHe gocsraeMocTn geten. Nepen TexHu-
YeckuM OBCny>XnBaHMEM MepekponTe nogady BOAbl U
oTcoeanHuUTe anekTponuTaHue. [lencTemsa no orcoeu-
HEHWIO Takke HeoBXOOMMO BbIMOMHUTL B Clyvae to-
6o HencnpaBHOCTK Npubopa.

YCTAHOBKA

I\ OnanepemelleHns nyctaHoBku npubopa Tpebyercs
yyactue Oyx unm 6ornee 4YenoBek: CyLIEeCTBYET pUCK
nony4eHns TpasM. Bo BpemMs pacnakoBku U yCTaHOBKM
npubopa MCNonb3ynTe 3alUUTHbIE PYKaBULbl - PUCK
nopesoB. [na nogcoeauHeHuUst  MocyaOMOEYHOM
MaLUMHbI K BOOOMNPOBOAHOM CETU UCMONb3YNTE TOSMBKO
HOBbIE KOMMMEKTbI LLTaHroB. He ncnonb3ynTe NoBTOPHO
CTapbIi KOMMNEKT LWaHroB. Bee wnaHrm 4omkHb! 6biTb
HaZeXHO NoAcoeanHEHbI BO N30exXaHme yTeYKM BO4bI BO
BpemMs paboTbl MawmHbl. Cobnogante gencreyrome
HOPMbl MECTHOWM CNy>0bl BOAOCHabxeHus1. [JaBneHne
nogasaemon Bogpl: 0,05 - 1,0 MIMa. MNpnbop pormkeH
ObITb PacnonoXeH y CTEHbl UM BCTPOEH B Mebenb,
YTOObI OrpaHNYUTL JOCTYM K HEMY C 0OpPaTHOM CTOPOHbI.
Ecnn B 0CHOBaHMM NOCY4OMOEYHOM MaLLWHbI UMEHOTCS
BEHTUNSALUMOHHbIE OTBEPCTUS], YOeamTech, YTO OHWN He
3aropoXkeHbl KOBPOM.

I\ YcTtaHoBKy, BKIHoYast NoAKmioYeHne BoooCHabKeHs
(Npn HanNMuMKM), 1 PEMOHT Npubopa OOIMKEH BbIMNOMHATL
TOMbKO KBanUUUMPOBaHHbLIM TEXHWK. 3anpeLyaercs
PEMOHTMPOBATL WM  3aMeHATb  YacTu  npubopa,
3a VWCKMOYEHMEM cryyaeB, 0COB0 OroBOPEHHbIX
B PYyKOBOACTBe rofnb3osartens. He paspelsante
AETAM noaxoauTb GrnM3ko K MecCTy ycTaHoBKW. [locne
pacnakoBku npubopa npoBepbTe €ro Ha npeamert
BO3MOXXHbIX MOBPEXAEHU BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKW.
B cnyyae o0GHapyxeHusi npobrnem obpaluantecb K
npoAasLy Unn B BrivbkanwniA cepBUCHBIN LIeHTP. Nocne
YCTaHOBKM OTXOAbl YNAKOBOYHbLIX MaTepmnarnoB (NnacTuk,
neHonnacToBble AeTtanu U T.4.) AOMKHbI XPaHUTLCS B
HeOOoCTYNHOM Ansi AETEN MECTE BO U3bexaHme OnacHOCTH
yoyweHusi. lMepen BbINOnHeHVeM noObIX onepawuuii
MO YCTaHOBKE OTKMOYMTE NpuMbOp OT 3NEeKTpoceTU -
CYLLECTBYET PUCK MOPaXKEHWs1 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
Mpn yctaHoBKe coOONO4aNTe OCTOPOXHOCTb, YTODbI
He MOBpPeaMTb CETEBOW LUHYP KOpnycoMm npubopa:
OMacHOCTb NoXkapa ¥ NOPaXKEHUS ANEKTPUHECKAM TOKOM.
He Bkntodante npubop A0 3aBePLUEHNS YCTAHOBKM.
Ecnu nocygomoeyHas MalumHa yCTaHaBNMBAETCS B KOH-
Le psiga KyxoHHon mebenu n kK eé 6okoBown naHenu nve-
eTca cBobOAHbIN JOCTYM, NPeayCMOTpUTE OrpaxaeHue



ANsi 30Hbl NeTenb, YTOObl UCKMHYNTL OMacHOCTbL TpaB-
MUpoBaHus. Temnepartypa nogasaemon BoAdbl 3aBUCUT
OT MOZENM NOCY4OMOEYHOM MaLUWHbI. Ecnn Ha ycTaHOB-
NEHHOM 3arMBHOM LUIaHre MMeeTcst MapkupoBka ,25°C
max”, Temneparypa Bofbl He AorPKHa npesbiwaTh 25°C.
[nsi Bce ocTanbHbIX MOgenen MakcMmarbHO pa3peLLeH-
Has Temnepatypa Boabl coctaenseT 60°C. He paspe-
3anTe wnaHrn. B Tom cnyyae ecnu MalumHa ocHalleHa
CMCTEMOW NMpEeKpaLLEHNs Nodayn BOAbl MPU yTEYKE, He
norpy>kante B BOAY NIAaCTMKOBYK KOPODKY, Cry>KaLLlyto
AN NOAKMYeHnst K Bogonposoay. Ecnv anvHa wnaw-
roB HeoCTaToOMHa, obpaTuTeCh K cBoeMy aunepy. Yoe-
AWTECH, YTO LUMNaHIM 3anuBa 1 CnvmBea BoAdbl HE COrHYTbI
N He nepexartbl. [lepea nepBbiM UCMONB30BaHNEM Ma-
LWUMHbI y6eanTechb B OTCYTCTBMM YTEYEK M3 3arIMBHOMO U
CNMMBHOIO LWnaHra. YbeauTech, 4to nNpubop 3aHumaet
YCTONYMBOE MOMOXEHME Ha MOrly, ONMPasiCb Ha Hero
BCEMU YETbIPbMS HOXKamu. [pn HeobxoamMmMocTh oTpe-
rYNUPYMTE HOXKM N NPOBEPLTE MOPU30HTaNbHOCTL MOCY-
AOMOEYHOWN MaLLMHbI C MOMOLLbHO YPOBHSI.

ANEKTPUYECKAA BE3OINACHOCTb
MacnoptHast Tabnuuka HaxoOuTCs Ha Kpato AsepLubl
NMOCYAOMOEYHON MalluMHbl (BUOHA NpU  OTKPbITOM
asepLe).
PN [Ina npuBopa AOMmKHA MMETLCA BO3MOXHOCTb OT-
KIMOYEHNsT OT 3reKTPOCETU MOCPeacTBOM OTcoeauHe-
HUSI BUIKW OT PO3ETKU (€Cnu K HeW eCTb JOCTYN) Ui ¢
MOMOLLIK0 MHOTOMOSOCHOTO BbIKMOYaTENs, ycTaHaBMu-
Baemoro o posetku. MNMpubop AormkeH ObITb 3a3emneH
B COOTBETCTBUM C HALMOHAarbHbIMW CTaHAApTaMM afek-
Tpryeckon 6e30nacHOCTW.

He wvcnonb3ynte yaonvHUTENW, pasBeTBUTENU
N nepexogHukn. [locne 3aBeplUeHUss YCTaHOBKM
AMNEKTPUYECKNEKOMMOHEHTbIAOSMKHBICTAaTbHEAOCTYMHbI
Anga nonb3oBarens. He ncnonbaynte npnbop, ecnu Bl
MOKpble nnn 6ocukom. He nomnb3yntecb npubopom,
€CIn Y Hero NoBpeXAeHbl CETEBOM LUHYP UMK BUIKa,
ecnn oH He paboTaeT AOmMKHbIM 06pa3oM nnu Bbin
NOBPEXeH BCreacTBME yaapa Unu nageHus.
FN B criyyae noBpexaeHWs CeTeBoro  LUHypa,
BO n3bexaHve BO3HUKHOBEHUS OMNacHbIX
CUTyauun, OH [OormkeH OblTb 3aMeHeH Ha 3aBofe-
N3roToBuUTENE, COTPYOHMKOM CEPBUCHOrO LiEeHTpa Mnu
KBannuumpoBaHHbLIMCMeLNanmncToM-pUCKNOPaXKeHNs
anekTpuyeckum  TokoMm.  Ecnn  yctaHoBneHHas
LTencenbHas BUKa He NMOOXOAMT K Ballen pO3ETKe,
obpatuTecb 3a MOMOLBIO K KBanNMUUMPOBAHHOMY
crneumanucty. He TaHuTe 3a ceTeBoM LWHyp. He
norpy>xamte CETEBOM LLHYP U BUIKY B Boay. [epxuTte
LLUHYpP BOANM OT ropsYmnX NOBEPXHOCTEMN.

YACTKA U yxXoa

FN NPEOYNPEXOEHUE: Tlepen  nposeneHVEM
TexHu4yeckoro obcnyxueaHus npubopa ybegutecb B
TOM, YTO OH BbIKIHOHMEH N OTCOEANHEH OT anekTpoceTn. Bo
n3bexxaHne Nony4yeH1s TpPaBm MCNONb3ynTe 3aLUUTHbIE
nepyaTku (PUCKNony4YeHns NopesoB), U 3aLmUTHYI0 00yBb
(pyck nonyyeHunst yLuMBOB); NPOBOAUTE TEXHUYECKOE
obcnyxvBaHne BOBOEM C KEM-NMOO - 3TO CHU3UT
Harpysky; HUKOrga He UCMomnb3ynTe NapoovUCTUTENN

- eCTb pPMWCK TMOPaKEHUs1 JNEKTPUHECKMM TOKOM.
HenpodeccroHanbHbil  PEMOHT, He paspeLLeHHbIN
npoussoauTernieM, MOXeT CTaTb yrpo3on anga Bawero
300poBbs M ©e3onacHOCTW, MPOM3BOAMTENb 3a 3TO
OTBETCTBEHHOCTU He HeceT. [apaHTus, yCroBUsi KOTOPOW
N3MNOXeHbl B [JOKYMEHTEe, MOCTaBNsgeMOM BMeCTe
C YCTPOWCTBOM, He pacnpoCTpaHseTcsl Ha Iobble
AedeKTbl NN NOBPEXOEHUS, BOHUKLLME B pe3yrnbrare
HenpodeccnoHanbHOro PEMOHTA MM 0BCNYKMBaHUS.

YTUITU3ALUA YNNAKOBOYHOIO MATEPUATIA
YNakoBOYHbIM MaTtepuan LOrnyckaeT MOrHy BTOpUY-
Hyt0 NepepaboTKy, 0 Yem CBUOETENLCTBYET CUMBON ¥y .
PasnnyHble YacTy ynakoBKM AOMMKHbI ObITb YTUNN3UPO-
BaHbl B MOSIHOM COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMU MECT-
HbIMM NpaBunamm rno yTmnmsaumm oTXOL0B.

YOAJIEHUE B OTXOAbl CTAPOW 9NEKTPOBbI-
TOBOU TEXHUKU
[aHHbIMNPNBOPU3roToBIIEHN3MaTeEPUanoB, MPUro4HbIX
K nepepaboTke wnM MNOBTOPHOMY WCMOSb30BAHMIO.
YTunun-aumpynte npnbop B COOTBETCTBUN C MECTHBIMM
npasunaMu yTunmusaumm otxogos. [OnOnHUTENbHYHO
WHopMaumMio O  npaBunax — obpaweHns  C
3MNeKTpobbLITOBbIMK MpubopamMn, KX yTUnusauum u
nepepaboTke MOXHO MOMYy4YUTb B COOT-BETCTBYHOLLUX
roCyAapCTBEHHbIX OpraHax, cnyxbe cbopa 6bIToBbIX
OTXOAO0B N B MarasuHe, rae obin npnobpeteH nprbop.
[aHHbIn Npnbop MMEET MapKMpPOBKY B COOTBETCTBUM
¢ Esponerickon Oupektneon 2012/19/EC 06 oTtxogax
9MNEeKTPUYECKOr0 W 3MNEKTPOHHOro  0BOopyaoBaHUS
(WEEE) n MNonoxeHnem 06 oTxofax anekTpu4eckoro u
anekTpoHHoro obopyaosaHus 2013 r. (B 4ENCTBYHOLLEN
pegakuun). ObecneurMB nNpaBUMbHYK YTUNU3ALMIO
AaHHOro m3genus, Bbl nomoxeTe npenoTBpaTUTb
HeraTuBHblE MOCNEACTBUSA ON1A OKpy>KatoLen cpeabl
1 300poBbs Yenoseka. Cumeon f a camom msgenuu
UNn B CONPOBOAUTENBHOW AOKYMEHTaUMW YKas3blBaET,
YTO MpW YTUNN3aUUM SAHHOTO U3OENUS C HUM HEMb3S
obpaluaTbCa Kak ¢ 06bI4HBbIMKU BbITOBBIMM OTXOAAMM.
BmecTto aToro, ero cnegyet coatb Ha nepepaboTtky B
COOTBETCTBYIOLLIMI MYHKT NpuemMa 3reKTpu4eckoro u
3MeKTPOHHOro 06opyaoBaHMS.

COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPIUA

Mporpamma ECO nogxogut Ans MbITbS YMEPEHHO
3arpAsHeHHonM nocyabl W - ABnsgetca  Havbonee
ahpdeKkTMBHOM NpOrpamMmMont Mo KOMOBUHMPOBAHHOMY
pacxogy 9dHeprMM W Bodbl, 4YTO Tpebyetca Ans
cooTBeTcTBMA  3akoHogatensctBy EC B cdepe
aKoam3anHa.

MakcumanbHasa (B npegenax AonyCTUMOro) 3arpyska
NMocyooMOEYHOM  MalumHbl  Byaer  criocobcTBOBaTh
3KOHOMUM 3NEKTPO3Heprum 1 Boabl. lNpeasaputensHoe
ononackusaHve nocyabl He pEKOMEHAYETCS, MOCKOSbKY
yBENUUMBAET MoTpebneHne BOAbl U ANEKTPOIHEPTUN.
Mpunmcnonb3oBaHMM GbITOBON MOCY40MOEYHON MaLLMHbI
B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUMEN npou3BoauTens
noTpebrieHve Boabl N 3NEKTPOIHEPTNK, Kak Npasuro,
MeHbLLE, YeM MPU MbITbe BPYYHY!HO.

2



VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navo-
dila. Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo
uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacCne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali veC, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, €e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

PN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

N Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostis¢ih,
ki ponujajo noc€itev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanijskih okolij.

I\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu izdelka.
I\ Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSa-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazi¢na, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. PreprecCite stik z ofmi in koZo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v bliZini
pomivalnega stroja. Po konCanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
N OPOZORILO: nozZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozite v vodoravnem polozaju —
nevarnost ureznin.

N Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploCevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priro€niku. Voda v napravi ni pitna.

Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehcCanje vode dodate sol,
takoj zazenite en cikel, da se izognete poskodbam
korozile notranjih delov. Pomivalno sredstvo,
tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljuCite iz elektrichega omrezja.
Vti€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

IN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zasScCitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezZje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezraCevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat names&cen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektrichega udara. Aparat vkljucite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj name$éate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS¢a dostopna, morate tecCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele zna$a najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastichega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
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dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto¢na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odto¢na cev
morebiti pusS€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jin lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogod&a
z izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je names&c€en v bliZini vti€nice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima posSkodovan
napajalni kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

I\ Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti€, ki ne ustreza vasi vtiénici,
se obrnite na strokovno usposoblieno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektric¢ni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vroCih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F'N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zasCitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost  elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, kijih niodobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrZzevanja, so izkljuCene iz garancije, katere pogoji
so opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoc€e 100 % reciklirati in je oznaena
s simbolom za recikliranje ¥. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju
elektriCnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali
v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v
skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri€ni in elektronski opremi (OEEOQ) in uredbami
o odpadni elektriéni in elektronski opremi (WEEE)
iz leta 2013 (v veljavni razli€ici). Aparat odloZite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol E na izdelku ali priloZeni dokumentaciji
pomeni, da je aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje obiCajno
umazane posode, saj je za to uporabo najucinkovitejSi
program z vidika kombinirane porabe energije in vode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
o okoljsko primerni zasnovi.

Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore
k prihranku energije in vode. Ro¢no predpomivanje
posode pomeni vecjo porabo vode in energije in se
zato ne priporoCa. Kadar gospodinjski pomivalni
stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obi€ajno
porabi manj energije in vode kot ronho pomivanje
posode.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procCitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. Sacuvajte ih za budu¢u upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. ProizvodaC se odrice svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredaja ili nepravilno podeSenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)treba drzati dalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, Culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
Zznanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

PN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzZenjima; seoskim gazdinstvima,;
od strane gostiju hotela, motela, prenociSta sa
doru¢kom i drugih objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehnickom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

N UPOZORENJE: Deterdzenti za koriséenje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja.

FN UPOZORENJE: NozZevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozZaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte Koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
pranje keramic¢kog posuda za domacinstvo u skladu

sa uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koris¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli osteCenja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdZent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i iskljuCite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeci iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ogranicio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oStecen tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon $to je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masSina za pranje sudova postavlja nakraju
elemenata tako da je njena bo¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela maSine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skra¢ujete creva i nemojte da stavljate plasticno
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kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikacCa iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

F'N Ne koristite produzne kablove, viSestruke utiénice
i adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikaC, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika€ ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vuci
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikac¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢iScenja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjeCenja); u rukovanju treba da ucCestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvoda€ nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oSteCenje nastali
usled popravke ili odrZzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporu€en sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom €. Zato razli¢ite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za viSe
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriS¢avanju
i reciklazi kucénih elektricnih uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu
sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i
elektronskojopremi(WEEE)iuskladusaregulativama
o elektri¢noji elektronskojopremi 2013 (saizmenama
i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad,
pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravilje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potrosSnje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekolos$ki dizajn.

Punjenje maSine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvodacC ¢e doprineti
uStedi energije i vode. Ru¢no predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potroSnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri
upotrebi od ru¢nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo Koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.
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UDHEZIMET E SIGURISE

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhézime para pérdorimit t€ pajisjes .
Mbaijini né njé vend té afért pér t'i lexuar né té ardh-
men.

Kéto udhézime dhe veté pajisja pérmbajné
paralajmérime sigurie té réndésishme, gé duhen
zbatuar gjithmoné. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér mosrespektimin e kétyre udhézimeve té sigurise,
pér pérdorimin e papérshtatshém té pajisjes ose
vendosjen e gabuar té kontrolleve.

P\ Fémijét e vegjél (mosha 0-3 vjeg) duhen mbaijtur
larg pajisjes. Fémijét e vegjél (mosha 3-8 vje¢) duhen
mbaijtur larg pajisjes, nése nuk jané té€ mbikéqyrur.
Fémijét nga mosha 8 vje¢ e lart si dhe personat me
aftési té kufizuar fizike, ndjesore ose mendore ose
pa pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété pajisje
vetém nése kané mbikéqgyrie ose u jané dhéné
udhézime pér pérdorimin e sigurt dhe i kuptojné
rreziqet e lidhura me té. Fémijét nuk duhet té€ luajné me
pajisjen elektroshtépiake. Pastrimi dhe mirémbaijtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet té kryhet nga fémijé
pa mbikéqyrje.

PERDORIMI | LEJUAR

FN KUJDES: Pajisja nuk éshté projektuar té vihet né
puné me pajisje té jashtme fikjeje si kohématés apo
me sistem té vecanté té kontrolluar me telekomandeé.
I\ Kjo paijisje duhet té pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé personelit népér
dygane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma; né
hotele, motele, hotele me méngjes té pérfshiré dhe
ambiente té tjera rezidenciale pér klientét .

I\ Parametri i numrit maksimal té vendeve shfaget né
fletén e produktit.

I\ Dera nuk duhet té lihet né pozicionin hapur - rrezik
fikieje. Dera e hapur e pajisjes mund t€ mbajé vetém
peshén e koshit t& mbushur kur nxirret jashté. Mos
vendosni objekte té tjera né deré ose mos u peshoni
mbi té.

FN PARALAJMERIM: Detergjentét e enélaréses
kané pérmbajtie té forté alkaline. Ata mund té
jené tepér té rrezikshém nése gélltiten. Shmangni
kontaktin me |Iékurén dhe syté dhe mbajini fémijét larg
nga enélarésja kur dera éshté e hapur. Kontrolloni gé
sirtari i detergjentit té jeté bosh pas ciklit té larjes.
FNPARALAJMERIM: Thikat dhe mijetet e tjera
me maja té mprehta duhet t€ vendosen né shporté
me majat poshté ose né pozicion horizontal - rrezik
prerjeje.

I\ Kjo pajisje nuk éshté pér pérdorim profesional. Mos
e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme. Mos mbani
substanca shpérthyese ose té ndezshme (p.sh. benziné
ose kanage aerosoli) brenda ose afér pajisjes - rrezik
zjarri. Pajisja duhet té pérdoret vetém pér té laré enét

shtépiake sipas udhézimeve té kétij manuali. Uji né
pajisje nuk éshté i pijshém . Pérdorni vetém detergjentét
dhe shpélarésit gé jané enkas pérenélaréset automatike.
Kur shtoni kripé né zbutésin e ujit, kryeni menjéheré nje
cikél, pér te shmangur démtimin e pjeséve té brendshme
nga korrozioni. Mbani larg nga fémijét detergjentin,
shpélarésin dhe kripén . Mbylini furnizimin me ujé nga
rrjeti dhe higni ose shképutni energjiné para servisit
dhe mirémbaijtjes. Shképutni pajisjen nga furnizimi me
energji né rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

FN Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
mé shumé persona- ka rrezik démtimi fizik. Pérdorni
dorashka mbrojtése pér té shpaketuar dhe instaluar -
ka rrezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e uijit
duke pérdorur vetém tuba té rinj. Tubat e vjetér nuk
duhet té pérdoren mé. Té gjithé tubat duhet té lidhen
né meényré té sigurt pér té€ parandaluar lirimin e tyre
gjaté pérdorimit. Duhet té zbatohen té gjitha rregullat
vendore pér lidhjet e tubacioneve. Presioni i ujit
nga rrjieti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet té vendoset
kundrejt murit ose né mobilje inkaso pér té kufizuar
hyrjen né pjesén e pasme té saj. Pér enélaréset gé
kané hapje ventilimi nga poshté, hapja nuk duhet té
pengohet nga tapeti.

FN Instalimi, pérfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet t& kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni
ndonjé pjesé té pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né
manualin e pérdorimit. Mbajini fémijét larg vendit té
instalimit. Pas shpaketimit té pajisjes, kontrolloni gé té
mos keté pésuar démtime gjaté transportimit. Né rast
problemesh, kontaktoni shitésin ose Shérbimin pas-
shitiesmétéafértmeju. Pasitakeniinstaluar,mbeturinat
e paketimit (pjesét plastike, ato prej buképeshku, etj.)
duhet té ruhen né vende té paarritshme nga fémijét -
rrezik asfiksimi. Pajisja duhet té jeté e shképutur nga
rrjeti elektrik para ¢cdo veprimi instalimi - rrezik goditjeje
elektrike. Gjaté instalimit, sigurohuni gé pajisja té mos
démtojé kabllon e ushqimit- rrezik zjarri ose goditjeje
elektrike. Pérdoreni pajisjen elektroshtépiake vetém
pasi té keté mbaruar instalimi.

Nése instaloni enélarésen né fund té njé rreshti me
njési té tjera qé e bén panelin anésor té aksesueshém,
mentesha duhet t& mbulohet pér t&€ shmangur rrezikun
e léndimit. Temperatura e ujit né hyrje varet nga modeli
i enélaréses. Nése gryka hyrése e tubit té instaluar
shénon ,25 °C Maks”, temperatura maksimale e
lejuar e ujit éshté 25 °C. Pér té gjitha modelet e tjera,
temperatura maksimale e lejuar e ujit éshté 60°C. Mos
prisni tubat, dhe pér pajisjet me sistem ndalimi uji, mos
e zhysni né ujé kasén plastike gé pérmban tubin hyrés.
Nése gjatésia e tubave nuk éshté e mijaftueshme,

27



kontaktoni me shitésin. Sigurohuni gé tubat e hyrjes
dhe té shkarkimit té ujit t&¢ mos kené pérdredhje apo
té jené té shtypur. Para pérdorimit t€ pajisjes pér heré
té paré, kontrolloni tubin e hyrjes dhe té shkarkimit pér
ndonjé rriedhje. Sigurohuni gé té katér kémbét jané té
géndrueshme dhe té mbéshteten né dysheme, duke i
rregulluar sipas nevojés. Kontrolloni qé enélarésja té
jeté e niveluar né ményré té pérkryer me njé nivelues
dore.

PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasifikuese éshté né buzé té derés sé
enélaréses (e dukshme kur dera éshté e hapur).

PN Pér t& shképutur pajisjen nga rrieti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur ¢elésin multipolar té
instaluar lart prizés dhe pajisja duhet té jeté e tokézuar
né pérputhje me standardet kombétare té sigurisé
elektrike.

I\ Mos pérdorni zgjatues, zgjatues me shumé priza
ose pérshtatés. Pérbérésit elektriké nuk duhet té jené
té arritshmém nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
pérdorni pajisjen kur jeni té lagur ose zbathur. Mos
e vini né puné pajisjen, nése ka té démtuar kabllin
e korrentit ose spinén, nése nuk punon si duhet ose
nése éshté démtuar apo rrézuar.

FNNése kabllo éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet me kabllo identik nga prodhuesi, tekniku
i servisit apo njé person i ngjashém i kualifikuar, né
ményré gé té€ shmanget rreziku i goditjes elektrike.
Nése spina nuk éshté e pérshtatshme pér folené e
prizés, kontaktoni njé teknik té kualifikuar. Mos e
térhigni kabllon elektrike. Mos e zhytni kabllon apo
spinén né ujé. Mbajeni kabllon larg sipérfageve té
nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

N PARALAJMERIM: Sigurohuni gé paijisja té jeté e
fikur dhe e shképutur nga korrenti pérpara se té kryeni
¢do proces mirembaijtjeje. Pér t&é shmangur rrezikun
e léndimit personal, pérdorni doreza mbrojtése (rre-
zik plagosjeje) dhe képucé sigurie (rrezik shtypjeje);
sigurohuni gé té punoni nga dy persona (reduktim
ngarkese); mos pérdorni asnjéheré paijisje pastrimi
me avull (rrezik goditjeje elektrike).

Riparimet joprofesionale té€ paautorizuara nga prodhu-
esi mund té shkaktojné rrezik pér shéndetin dhe si-
guring, pér te cilat prodhuesi nuk mund té mbahet pér-
gjegjés. Cdo defekt ose dém i shkaktuar nga riparimet
ose mirémbaijtja joprofesionale nuk mbulohen nga ga-
rancia, kushtet e sé cilés specifikohen né dokumentin
e marré bashké me njésiné.

FLAKJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT
Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém
dhe éshté i shénjuar me simbolin #griciklimit . Pér
kété arsye, pjesét e ndryshme té paketimit duhet
té eliminohen me pérgjegjshméri dhe né pérputhje
té ploté me rregulloret e autoriteteve vendore qé
menaxhojné hedhjen e mbeturinave.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Pajisja elektroshtépiake éshté prodhuar me materiale té
riciklueshme ose té ripérdorshme. Flakeni né pérputhje
me rregulloret vendore té flakjes sé mbeturinave. Pér
informacion té métejshém mbi trajtimin, mbledhjen dhe
riciklimin e pajisjeve elekirike shtépiake, kontaktoni
autoritetetin vendor, departamentin e mbledhjes sé
mbeturinave shtépiake ose dyqganin ku keni bleré
pajisien. Kjo pajisje éshté shénuar né pajtim me
Direktiven Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike (WEEE) dhe rregulloret e
Mbetjeve té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike 2013
(t¢é amenduara). Duke eliminuar si duhet kété produkt,
do té ndihmoni parandalimin e pasojave negative pér
mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

J2 Simboli né produkt ose né dokumentacionin shogérues
tregon se nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por
duhet té dérgohet prané njé gendre té pérshtatshme
grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE
Programi ekonomik éshté i pérshtatshem pér larjen
e enéve me ndotje normale, si programi mé efikas
pér kété proces falé ndérthurjes sé konsumit té
energjis€ dhe té ujit dhe pérdoret pér vlerésimin
e pérputhshmérisé me legjislacionin e BE-sé pér
Ecodesign.

Mbushja e enélaréses shtépiake deri né kapacitetin e
pércaktuar nga prodhuesi do t&€ ndihmojé né kursimin
e energjisé dhe té ujit. Shpélarja paraprake me doré
e enéve shkakton rrite t&é konsumit té ujit dhe té
energjisé, ndaj nuk rekomandohet. Nése enélarésja
pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, larja e enéve
né njé enélarese shtépiake konsumon zakonisht mé
pak energji dhe ujé gjaté pérdorimit se sa larja e tyre
me doreé.
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IHCTPYKUIA 3 TEXHIKUA BE3MNEKWU

BAXIUBI NPABUIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU TA
AKUX cnig oOTPUMYBATUCA

MNepen BUKOPWUCTAHHAM Mpwunagy npovuTanTe Ui
IHCTPYKUiT 3 TexHikn 6es3nekn. 3bepexitb iX ANng
BMKOPUCTaHHS Y ManbyTHbOMY. Y Ui iHCTPYKLiI Ta Ha
camMoMy npunagi MiCTATbCA BaXXNMBI nonepesKeHHs Npo
HeGe3neky, siki cnig nNpounTaTh i 3aBXaM BMKOHYBaTW.
BvpobHuk He Hece >OAHOI BiANOBIganbHOCTI 3a
HeOOTPUMaHHS LMX IHCTPYKLUIN 3 TexHikn Gesneku, 3a
HeHanexHe BMKOPUCTaHHA npunagy abo HenpasuibHe
HanalTyBaHHsI ENEMEHTIB yNpaBIiHHS.

I\ He nossonsite maneHbkum aitsam (sig 0 4o 3 pokiB)
Habnmxatuca 0o npunaay. He nossonsamTte ManeHbkumM
aitam (Big 3 Ao 8 pokiB) nigxoaMT HagTO GrM3bKO A0
npunagy 6e3 noctinHoro Harnsgy. o KOpUCTyBaHHS
npunagomM JonyckarTbCa AiTU BiKOM Big 8 pokiB, ocobu
3 (Pi3UYHUMK, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBMMMK Bagamu, a
TaKoX 0cobu, AKi MaloTb HE3HAYHUIA O0CBIA YU 3HAHHSA
LLIOAO BUKOPWUCTaHHA LpbOro npunagy, nuwie 3a yMmoBMw,
LLO Taki ocobn oTpumanu iHCTpYKLUii Wwoao 6e3neyHoro
BMKOPWCTaHHS npunagy, po3yMiloTb MOXIUBUA PU3NK
abo BMKOPMCTOBYIOTb Npurag nig Harnsgom ocib, wo
BignosigaloTb 3a ix 6e3neky. He pgossonsnte Aitam
rpatuca 3 npunagoM. He fossonanTe 4iTAM BUKOHYBaTK
YMLLEHHS Ta obcnyroByBaHHA npunagy 6e3 Harnsay
A0POCHKX.

OO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: ueit npunag He npu3HavYeHUin Ans
ynpasniHHSA 3a A0MOMOrOK 30BHILLUHBLOrO KOMYTaLiHOIO
MPUCTPOIO, Hanpuknag, Tanmepa abo OKpeMol CUCTEMMU
OVNCTaHUIMHOIO KepyBaHHS.

FN Llei npunag npu3Ha4yeHo ANsi BUKOPUCTAHHA B
noByToOBMX i MOAIOHMX yMOBaX, HANPUKIag: Y KyXOHHMX
30Hax MarasuHiB, oQoiciB Ta iHLINX poBo4MX cepeaoBuLL;
y bepMepCbKnx rocrnogapcTeax; KnieHTamu B rotensx,
MOTENSX, XOCTeNax N iHWKNX XXUTNOBUX NPUMILLLEHHSX.
I\ MakcumanbHy KirnbKiCTb KOMMIEKTIB MOCyay BKa3aHo
y nacnopTi NPUCTPOIO.

I\ He sanuwante asepusTa y BiIKPUTOMY MOMOXEHHI,
60 4Yepes HUMX MOXHa nepeyvenuTucs. BigumHeHi
Asepusata npwnagy 3gaTtHi BUTpUMaTM nuwe  Bary
BMCYHYTOrO 3aBaHTaXeHOoro BiggineHHs. He cigante i
He CTaBalTe Ha BigYMHEHI ABepusTa, He KnagiTb Ha HUX
Oyabski NpeameTu.

FN NONEPEQXEHHSA: Mutoui 3acobu ans
NOCYOOMWAHOI MaLUMHM MaktTb CUIbHY FYXHY Aito.
BoHn moxyTb Byt Haassu4anHoO HebesneyHumu npu
MPOKOBTYBAHHI. YHMKaNTE KOHTAKTY 3i LUKIPOK Ta o4nma
i He [Jo3BonganTe LiTAM NigXoaAUTU 4O MOCYOAOMUMHOI
MaLLVHK, Konu 1T aBepuaTa BigkpuTi. [icns 3aBepLueHHs
UMKy MUTTS Cnig nepekoHaTucd, WO €EMHICTb Ans
MUKOYOro 3acoby NOPOXKHSI.

N NOMNEPEOXEHHSA: Hoxi Ta iHWi cTonosi npunaam
3 TOCTPUMW KIHUSAMW CAig KracTU B KOLUMK FOCTPUMU
KIHUSAMW OOHM3Y ab0 ropu3OHTanbHO, iHakWwe MOXHa
nopisaTucs.

FN Llein npucTpin He npu3HaYeHWit Ons nNpodeciiHoro
BMKOpUCTaHHA. He KopucTynTecst npunagom Ha BynuLi.

He 36epiravite BubyxoHebe3neyHi abo roptodi pe4oBUHM
(Hanpuknag, ©6eH3MH abo aeposonbHi  HGanoH4MKK)
BcepeauHi abo nobnudy npunagy - iCHye puU3KnK
BMHUKHEHHS noxexi. Llen npunag cnig BukopucToByBaTu
nvwe ansg MuTTa AOMalUHbOro mocyady Bi4noBigHO [0
IHCTPYKUIM, HaBegeHUX y LbOMY MocCibHMKy. Boaa, ska
BMKOPWUCTOBYETBLCA B Mpunagi, HenpuaatHa ong nuTTs.
BukopucTtoBynte nuwe muiodi 3acobu Ta 3acobu ans
OMOMICKyBaHHA, $Ki MNpU3Ha4yeHi AOns aBTOMATUYHOI
nocygoMuMnHol  MawwmHu. [pn  gogasaHHi  coni B
NOM’SIKLLYBay BOAM CAif HEranHO 3anyCTUTN OOQUH LMK,
Wo6 YHMKHYTU MOLUKOMKEHHS BHYTPILLHIX AeTanen
BHacnigok kopoasii. 36epirante mutoumn 3acib, 3acib
ANs OnoriCKyBaHHA Ta Ciflb Yy MicUsiX, HeOOCTYMHUX
ans giten . [Neped BUKOHAHHSIM PEMOHTY Ta TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHS NepeKkpuiiTe Nogavy BOAM Ta BiAKIOMITb
abo Big’eqHaniTe eNeKTPOXMBIEHHS. Y pasi BUHUKHEHHS
Oyab-SKOI HECMPABHOCTI HEranHO BUMKHITb Npunaga.

YCTAHOBJIEHHSA

FN YcraHoBrneHHs Ta  0BGCryroByBaHHA — npunagy
MalTb BMKOHYBaTW MPUHaVMHI ABi 0COOW: ICHYE pU3nK
TpaBMmyBaHHS. [1ig Yac po3nakyBaHHS Ta BCTAHOBMEHHS
npunagy BUKOPWUCTOBYMTE 3axWUCHI pyKaBuLi - iCHye
pu3nk nopisie. lMig’egHanTe NOCYOOMUWHY MalUMHY 00
BOAONPOBOAY, BUKOPUCTOBYHOYM fMLLE HOBI KOMMMEKTU
wnaHris. He [03BONAETLCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHSA
CTapux KOMMMEKTIB wwraHriB. HeobxigHO HagiiHo
3aKpinuTK BCI LLUNaHry, Wwo6 BOHW He BiA eaHanMcs nig yac
poboTu npunaay. Mpu ubomy HeobXiaHO AOTPMMYBATUCS
BCIX HOPMAaTMBHUX BWMOr MiCLEBOI YyCTaHOBM 3
BOOHMX pecypciB. TUCK Yy cUCTEMi BOOOMOCTaYaHHS:
0,05 - 1,0 MMa. Mpwnag cnig po3micTUTK BinNsa CTIHKK
abo BbyayBaTtu noro B Mebnesui Kopnyc, Lwob obmexmnTtu
AOCTYNn [0 3adHbOl YacTuHUM npunagy. YHukauTe
NnepekprBaHHA CKaTEPTUHOK BEHTUNMSALIMHMX OTBOPIB Ha
HVDKHIN YaCTUHI NOCYAOMUNHMX MaLUVWH (3@ iX HAABHOCTI).
I\ YcraHoBneHHs, y TOMy 4Yuchi Nig'eOHaHHa nogavi
BOOM (3@ HasIBHOCTI) | BWKOHAHHSA  ENEKTPUYHMX
3'eHaHb, a TaKoX PEMOHT Mae BMKOHyBaTW baxiBelpb
BignosigHol kBanigikauil. He pemoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XOAHY YaCTUHY npunagy, SKWo B iHCTPYKLIi
3 ekcnnyartauii NpsMo He BKasaHo, Lo Le HeobXigHo
3pobuTtn. He gossonsanTte Aitam HabnwkaTncb 40 Micus
yCTaHOBIeHHs. Po3nakyBaBLun npunag, nepesipte, yu
HeMae Ha HbOMY MOLLKOXXEHb MiCNs TPaHCNOPTYBaHHS.
Y BuNagKy BWHWKHEHHS npobrem 3BepHiTbCA A0
npodasusa abo HaBNKYOro LEHTPY NiICNSANPOAAXKHOTO
obcnyroByBaHHA.  [licng  yCTaHOBMNEHHS,  3arnuLUKu
ynakoBKM (NNacTuK, NiIHONOMNICTUPONOBI €NeMEeHTH i T.M.)
MOBWHHI 36epiraTncst B HEAOCTYNHOMY Ans AiTen Micui -
icHye Hebesrneka yayLleHHS. 3 METOK YHUKHEHHS PU3KKY
ypaKeHHs enekTpuYHUM CTPYMOM NepLU HiXX BUKOHYBaTU
Oyab-aKki pobOTM 3 YCTAHOBIEHHS, CRig BiAKIHOYUTY
npunag Big enektpomepexi. [ig 4Yac yctaHOBNEHHSA
nepekoHamTecs, WO npunag He nepeTuckae kabenb
XMBMEHHA — ICHYE PU3MK BUHUKHEHHS MNoxexi abo
YPaXXeHHs1 enekTpocTpyMoM. BmukanTte npunag nvwe
nicny 3aBepLUeHHs NpoLeaypu MOro BCTAHOBMNEHHS.
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AKLLO NOCYaOMMIAHY MaLUMHY BCTAHOBIIEHO OCTAHHBLO)
B psifly KYXOHHMX MebniB i npunagis, Yepes Lo € JocTyn
A0 i BiYHOI CTiHKK, 30HY neTenb cnig 3akpuTtu, LWob
3anobirt TpaBMyBaHHIO. TemnepaTtypa Boau Ha BNyCcKy
3anexuTb Big Mogeni nocygoMWAHOT MalUWHW. AKLLO
npueaHaHWM BNYCKHUIA LUNAHr Mae MapKyBaHHA «25°C
Max», MakcMManbHO [onycTumMa TemnepaTtypa BOAM
popisHioe 25°C. [Ins ycix iHWmnX Mmogenen MakcumanbHa
gonyctuma TemnepaTtypa Bogu cknagae 60°C. He
obpizante wWwnaHrM i, SKWO MpUNagM OCHALLEHO
CUCTEMOIO TiApoi3onsuil, He 3aHypronTe NNacTUKOBUM
KOXYX, Y SKOMY 3HAXOAMTbCS BMYCKHWIA LUMAHT, y BOAY.
FAKLLO WnaHr MatoTb He4OCTaTHIO JOBXUHY, 3BEPHITHCSA
A0 micuesoro avnepa. Cnig nepekoHaTncs, LWo BMyCKHUI
i 3MMBHUW LUMAHTM HE MalTb BUIMHIB | LLIO BOHW He
nepeTucHeHi. Nepen nepLumnm BUKOPUCTAHHAM Npunagy
nepesipTe BMNYCKHUMA i 3MMBHUWA LUMIAHMN HA HasIBHICTb
npoTikaHb. NepekoHanTecs, WO BCi YOTUPU HIXKKM MiLIHO
CTOATb Ha nignosi, 3a notpebu Bigperynonte ix, a
MoTiM 3a JOMOMOIOK CNUPTOBOMO PIBHA MepesipTe, Yun
ifeanbHO BUPIBHAHA NOCYAOMUIHA MaLLMHa.

NONEPEOXEHHSA NMPO HEBE3MNEKY YPAXEHHA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnuuka 3HAXOOMTLCA Ha Kpaw ABEepusT
MOCYOOMUNHOI MaLLMHW (IT BUOHO, KOMKW ABepusTa BigKpuTI).
P\ Cnig3abe3neunTy MoxXnMBICTb Big'eaHAHHS npunagy
Bifl [Kepena XMBMEHHS LUNSAXOM Bif €4HAHHS LITekepa
(3a HasBHOCTI) abo 3a gonomMorow GaraTonontoCHOro
nepemMukaya, BCTAHOBMEHOro nepes po3eTkot. OKpim
TOro, Npunag mae 6yTu 3asemneHun BiAMOBIAHO OO0
MiCLLIEBMX CTaHOAPTIB eNeKTpuUYHOI 6e3neku.

I\ He BukopucTOBYiiTE MOAOBXYBAdi, po3ranyxyBadi
abo nepexigHukn. Tlicna nMIgKNIOYEHHA  €NEKTPUYHI
KOMMOHEHTM HEe MatoTb By TV AOCSKHI KOpUCTyBayeBi. He
BMKOPUCTOBYWTE Npunag, sKLO BM MOKPi abo BOCOHIX.
3ab0pOoHAETLCS KOPUCTYBATUCA UMM NPUNagom y pasi
NOLLKOKEHHS Kabento unBneHHs abo BUMKkK, Ta y pasi
HeHanexHoi poboTn npunagy abo MOLKOMKEHHSA 4K
nagiHHS.

N Akwo kabenb €NEKTPOXMBIEHHS MOLUKOOKEHUN,
Cnig 3BepHyTUCA [0 BUPOBHMKA, MOro CEPBICHOrO
areHTa abo ocib 3 nogibHot KBanidikauieto onsa 3amiHn
MOLWKOMKEHOro kabens, wWo6 YHUKHYTM Hebesneku
YPaxXeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLLO BMIKa, AKOK OCHALLEHO Npunag, He NigxoanTb Ans
PO3EeTKN, 3BEPHITLCA 00 KBanighikoBaHOro TexHika. He
TArHITL 3a Kabenb XuBnNeHHs npunaay. 3abopoHsaeTbLCA
3aHypoBaTh LUHYP XMBMEHHS abo wTencenb y BOAY.
TpymanTe WHyp nogani Big rapsynx NOBEPXOHb.

OYULLUEHHA TA OBCITYITOBYBAHHA

'\ NMOMEPEMXEHHSA: Nepen 3aiicHEHHAM TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA npunagy nepekoHawTeca B TOMY,
WO npwnag BUMKHEHWN | BIOKMOYEHWW Big mxepena
XuereHHs. o6 yHUMKHYTU puU3nMKy TpaBMYBaHHS,
BMKOPWUCTOBYMTE 3aXMCHI pyKaBUYKM (PU3MK nopisy) Ta
3axucHe B3yTTa (pu3nk 3ab0t0); kKepyBaHHA 000B’'I3KOBO

MalTb  34iWCHIOBaATM OB JOAMHM  (3MEHLUEHHS
HaBaHTaXEHHS1); HIKONM He 3acTOCOBYMTE MPUCTPOI
YULLEHHS Mapol  (PU3UK  ypaXKeHHA  EneKTPUYHUM
CTpymoM). HenpodeciiHni pemMoHT, He [O03BOSNEHWN
BMPOBHUKOM, MOXE MaTV pU3NK NS 300poB’s Ta 6e3neku,
3a KU BUPOOHWK He Hece BiAMoBiganbHOCTI. Byab-akun
Aedekt abo NOLKOMKEHHS, CPUYUHEHI HENPOMECINHUM
PEMOHTOM ab0 TexHiYHMM OOBCNyroByBaHHsM, He
MOKPMBAKOTLCA rapaHTIEd, YMOBM S$KOI 3asHayeHi B
[OKYMEHTI, L0 NOCTa4aETbCs 3 NPUCTPOEM.

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIATNIB
MakyBanbHuM matepian Ha 100% nignsrae BTOPUHHIN
nepepobLi Ta Mo3Ha4YeHUn CUMBOMOM ¥yp. ToMy pisHi
YaCTUHM YMaKOBKM cChnig yTunisyBatu BignosiganbHO
Ta 3rigHO 3 MiCLEeBMMM MpaBunamy LWOQo yTunisauil
BigxoaiB..

YTUNI3ALIA MOBYTOBUX NMPUNALIB

Llen npunag BMrotoeneHo 3 matepianis, WO NignsaraoTb
BTOPUHHIA nepepobui abo npuaaTHi 4ns NOBTOPHOrO
BUKOPUCTAHHA.  YTunisynte WMOro BIAMOBIOAHO [0
MicueBuMX npaBun ytunisadii Bigxodis. [Ans oTpumaHHA
A00aTKOBOI iHGhopMaLil NPO NOBOAXKEHHS 3 NOBYTOBUMM
enekTPUYHUMK Npunagamu, IX yTunisauito Ta BTOPUHHY
nepepobKy 3BEPHITLCA OO0 MICLEBMX OpraHiB, crnyxéu
yTunisauii nobytoBux Bigxoais abo B marasuH, ge Bu
npuabanu npunaa. Llen npunag mapkoBaHo BignosigHo
no €sponencebkol anpektmsn 2012/19/€C, Oupektusm
LLIOAO BigNPALbOBaHOMO €NEKTPUYHOIO 1 eNEKTPOHHOMO
obnagHaHHs (WEEE) ta po Pernamenty 2013 poky npo
BiAXOOW E€NeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro obragHaHHA
(38i 3miHamu). 3abesneymBlUM NPaBWUBLHY YTUNi3aLito
LbOro npwunagy, BM 4ONOMOXETE 3anobirt HeraTuBHUM
Hacnigkam Ons  [OBKIAAS Ta 340poB’a  Joden.
CumBon £ Ha npoaykTi abo B CynpoBigHii JoKyMeHTaLi
BKasye Ha Te, WO npunag He MOXHa YyTunidysaTu
AK noByToBi BiAXoAM, i WO WMOro NoTpibHO 3g4aTn Ha
yTUNi3aito 40 BiAnoBigHOMo LEHTPY 360py Ta BTOPUHHOI
nepepobKM eNEKTPUYHOIO 1 €NEKTPOHHOIO 0bnagHaHHS.

NOPAAU LLOAOO EHEPIO3BEPEXEHHA

Mporpama ECO nigxoanTb ONA OYULLEHHS MOMIPHO
3abpygHeHOro nocyay OCKINbKM BOHA € HambinbL
e(PeKkTMBHOIO 3 TOYKM 30pYy CYKYMHOTO CrOXUBAHHS
eHepril | BOAK, i OCKiNbKN BOHA BUKOPUCTOBYETLCA OIS
OLJiHKK BiNOBIQHOCTI €KONOMYHNX BUMOT A0 KOHCTPYKLIT
B pamkax €BpOnencbkMx HOPM. 3aBaHTaXEHHSA
noByTOBOI MOCYOOMWUMHOI MalUMHM OO0 3a3HaqeHoi
BMPOBHMKOM KiNbKOCTi, CpUSITME eKOHOMIT eHeprii Ta
Boan. lonepedHe ononickyBaHHA nNpeaMeTiB nocyay
BPYYHY NpU3BOAUTL 40 30inbLUEHHSA CNOXMBaHHS BOAU
Ta eHeprii i He pekomeHayeTbcs. MuTTs nocyagy B
noGyTOBIN NOCYAOMWUIHIA MaLUMHI 3a3BUYai CNOXMBAE
MEHLLE eHepril i BOAW, HPK MUTTS BPY4YHY, SKLO BOHA
BMKOPWCTOBYETbLCS Bi4NOBIAHO A0 IHCTPYKLi BUPOBHMKa.
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